
 
 
 

 

CONVENIO DE COLABORACIÓN ENTRE LA 

GENERALITAT, A TRAVÉS DE LA VICEPRESIDENCIA 

PRIMERA Y CONSELLERIA DE SERVICIOS SOCIALES, 

IGUALDAD Y VIVIENDA Y LA ASOCIACIÓN FONS 

VALENCIÀ PER LA SOLIDARITAT, PARA 

COFINANCIACIÓN DEL PROYECTO DE 

COOPERACIÓN MUNICIPALISTA: TEJIENDO EL 

EMPODERAMIENTO DE MUJERES EN ENTIDADES 

LOCALES EN ECUADOR. AÑO 2025 

 

REUNIDOS 

 

De una parte, la Generalitat, representada por la 

vicepresidenta primera y Consellera de Servicios 

Sociales, Igualdad y Vivienda, Hble. Sra. Susana 

Camarero Benítez, en virtud de nombramiento 

mediante Decreto 33/2024, de 21 de noviembre, de 

la Presidencia de la Generalitat, por el que nombra 

a las personas titulares de las vicepresidencias y de 

las consellerias, atendiendo a las competencias 

asumidas en virtud del Decreto 32/2024, de 21 de 

noviembre, de la Presidencia de la Generalitat, por 

el que se determinan el número y la denominación 

de las consellerias y sus atribuciones. 

 

De otra parte, Doña Xelo Angulo Luna, en calidad de 

presidenta de la asociación Fons Valencià per la 

Solidaritat, que consta en el registro autonómico 

con el nº 5718, y como representante legal, 

nombrada el 5 de octubre de 2023 por la Asamblea 

General Extraordinaria de conformidad según lo 

previsto en los Estatutos de la entidad. 

 

Ambas partes se reconocen la capacidad jurídica 

necesaria para suscribir el presente Convenio y, en 

su virtud, 

 

EXPONEN 

 

I. El Estatut d'Autonomia de la Comunitat 

Valenciana, aprobado por la Ley Orgánica 5/1982, 

de 1 de julio, establece en su artículo 62.3 que los 

poderes públicos valencianos velarán por fomentar 

la paz, la solidaridad, la tolerancia, el respeto a los 

derechos humanos y la cooperación al desarrollo 

con el fin último de erradicar la pobreza. Para lograr 

CONVENI DE COL·LABORACIÓ ENTRE LA 

GENERALITAT, A TRAVÉS DE LA VICEPRESIDÈNCIA 

PRIMERA I CONSELLERIA DE SERVICIS SOCIALS, 

IGUALTAT I VIVENDA I L’ASSOCIACIÓ FONS VALENCIÀ 

PER LA SOLIDARITAT, PER A COFINANÇAMENT DEL 

PROJECTE DE COOPERACIÓ MUNICIPALISTA: TEIXINT 

L’EMPODERAMENT DE DONES EN ENTITATS LOCALS A 

EQUADOR. ANY 2025. 

 

 

REUNITS 

 

D’una banda, la Generalitat, representada per la 

vicepresidenta primera i consellera de Servicis Socials, 

Igualtat i Vivenda, l’Hble. Sra. Susana Camarero Benítez, 

en virtut de nomenament mitjançant el Decret 

33/2024, de 21 de novembre, de la Presidència de la 

Generalitat, pel qual nomena les persones titulars de les 

vicepresidències i de les conselleries, ateses les 

competències assumides en virtut del Decret 32/2024, 

de 21 de novembre, de la Presidència de la Generalitat, 

pel qual es determinen el nombre i la denominació de 

les conselleries i les seues atribucions. 

 

 

D’una altra part, la Sra. Xelo Angulo Luna, en qualitat de 

presidenta de l’associació  Fons Valencià per la 

Solidaritat, que consta en el registre autonòmic amb el 

núm, 5718, i com a representant legal, nomenada el 5 

d’octubre de 2023 per l’Assamblea General 

Extraordinària, de conformitat amb el que es preveuen 

en els estatuts de l’entitat. 

 

Les dos parts es reconeixen la capacitat jurídica 

necessària per a subscriure este conveni i, en  virtut 

d’això, 

 

EXPOSEN 

 

I. L’Estatut d’Autonomia de la Comunitat Valenciana, 

aprovat per la Llei orgànica 5/1982, d’1 de juliol, 

estableix, en l’article 62.3, que els poders públics 

valencians vetlaran per fomentar la pau, la solidaritat, 

la tolerància, el respecte als drets humans i la 

cooperació al desenrotllament amb la finalitat última 

d’erradicar la pobresa. Per a aconseguir este objectiu, 



 
 
 

 

este objetivo, establecerá programas y acuerdos 

con los agentes sociales de la cooperación y las 

instituciones públicas y privadas para garantizar la 

efectividad y eficacia de estas políticas en la 

Comunitat Valenciana y en el exterior. 

 

II. La vicepresidenta Primera y Consellera de 

Servicios Sociales, Igualdad y Vivienda, en virtud del 

Decreto 132/2023, de 10 de agosto, del Consell, de 

aprobación del Reglamento orgánico y funcional de 

la Vicepresidencia y Conselleria de Servicios 

Sociales, Igualdad y Vivienda, es el órgano máximo 

encargado de la dirección y ejecución de la política 

del Consell en materia de igualdad, infancia y 

adolescencia, juventud, mujer, personas migrantes, 

cooperación al desarrollo, voluntariado social, 

transparencia, cooperación al desarrollo, entre 

otras. 

 

III. Por otro lado, el artículo 14 del citado Decreto y 

el artículo 11 Orden 2/2024, de 14 de mayo de 2024, 

de la Vicepresidencia Segunda y Conselleria de 

Servicios Sociales, Igualdad y Vivienda, por la que se 

desarrolla el Decreto 132/2023, de 10 de agosto, de 

aprobación del Reglamento orgánico y funcional de 

la Vicepresidencia Segunda y Conselleria de 

Servicios Sociales, Igualdad y Vivienda, atribuye a la 

Dirección General de Inclusión y Cooperación al 

Desarrollo las funciones en materia de cooperación 

al desarrollo, promoción y defensa de los derechos 

humanos y acción humanitaria, entre otras.  

 

IV. De conformidad con lo establecido en el artículo 

168.1.A de la Ley 1/2015, de la Generalitat, de 

Hacienda Pública, del Sector Público Instrumental y 

de Subvenciones (en adelante, Ley 1/2015, de 6 de 

febrero), el artículo 22.2.a) de la Ley 38/2003, de 17 

de noviembre, General de Subvenciones (en 

adelante, Ley 38/2003, de 17 de noviembre) y el 

Real Decreto 887/2006, de 21 de julio, por el que se 

aprueba el Reglamento de la Ley 38/2003, de 17 de 

noviembre, General de Subvenciones (en adelante, 

Real Decreto 887/2006, de 21 de julio), y el Real 

Decreto 887/2006, de 21 de julio, por el que se 

aprueba el Reglamento de la Ley 38/2003, de 17 de 

noviembre, General de Subvenciones (en adelante, 

establirà programes i acords amb els agents socials de 

la cooperació i les institucions públiques i privades per 

a garantir l’efectivitat i l’eficàcia d’estes polítiques en la 

Comunitat Valenciana i en l’exterior. 

 

 

II. La vicepresidenta primera i consellera de Servicis 

Socials, Igualtat i Vivenda, en virtut del Decret 

132/2023, de 10 d’agost, del Consell, d’aprovació del 

Reglament orgànic i funcional de la Vicepresidència i 

Conselleria de Servicis Socials, Igualtat i Vivenda, és 

l’òrgan màxim encarregat de la direcció i l’execució de 

la política del Consell en matèria d’igualtat, infància i 

adolescència, joventut, dona, persones emigrants, 

cooperació al desenrotllament, voluntariat social i 

transparencia, entre altres. 

 

 

 

III. D’altra banda, l’article 14 del decret citat i l’article 11 

de l’Orde 2/2024, de la Vicepresidència Segona i 

Conselleria de Serveis Socials, Igualtat i Vivenda, per la 

qual es desplega el Decret 132/2023, de 10 d’agost, 

d’aprovació del Reglament orgànic i funcional de la 

Vicepresidència Segona i Conselleria de Servicis Socials, 

Igualtat i Vivenda, atribuïx a la Direcció General 

d’Inclusió i Cooperació al Desenrotllament les funcions 

en matèria de cooperació al desenrotllament, promoció 

i defensa dels drets humans i acció humanitària, entre 

altres.  

 

 

IV. De conformitat amb el que estableix l’article 168.1ª 

de la Llei 1/2025, de la Generalitat, d’Hisenda Pública, 

del Sector Públic instrumental i de Subvencions (d’ara 

en avant, Llei 1/2025, de 6 de febrer), l’article 22.2.a de 

la Llei 38/2003, de 17 de novembre, General de 

Subvencions (d’ara en avant, Llei 38/2003, de 17 de 

novembre) i el Reial decret 887/2006, de 21 de juliol, 

pel qual s’aprova el Reglament de la Llei 38/2003, de 17 

de novembre, General de Subvencions (d’ara en avant, 

Reial Decret 887/2006, de 21 de juliol), i el Reial Decret 

887/2006, de 21 de juliol, pel qual s’aprova el 

Reglament de la Llei 38/2003, de 17 de novembre, 

General de Subvencions (d’ara en avant, Reial Decret 

887/2006), així com amb el Pla estratègic de 



 
 
 

 

Real Decreto 887/2006), así como en el Plan 

estratégico de Subvenciones para el periodo 2024-

2026, de la de la Vicepresidencia Segunda y 

Conselleria de Servicios Sociales, Igualdad y 

Vivienda, aprobado mediante Resolución de 18 de 

junio de 2024 (DOGV núm. 9875/ 20.06.2024), se ha 

utilizado el instrumento jurídico del convenio para 

la concesión directa de una subvención prevista en 

la Ley 6/2025, de 30 de mayo, de presupuestos de 

la Generalitat para el ejercicio 2025, para financiar,  

dentro de la aplicación presupuestaria 

G01160302GE00000 G.134A00.48101, en el 

capítulo IV, incluye la línea de subvención 

nominativa S0813 denominada “Convenio 

cooperación técnica municipalista”, de la que el 

Fons Valencià per la Solidaritat es beneficiaria. Esta 

línea está dotada con 200.000,00 euros, cuya 

finalidad es cofinanciación de actividades de 

cooperación al desarrollo en la red de municipios 

que integran el Fons Valencià per la Solidaritat en 

países del V Plan Director de Cooperación. 

Además, conforme a lo establecido en el artículo 8 

punto 1 de la Ley 38/2003, de 17 de noviembre, el 

Plan Estratégico de Subvenciones para el periodo 

2024-2026, de la de la Vicepresidencia Segunda y 

Conselleria de Servicios Sociales, Igualdad y 

Vivienda, aprobado mediante Resolución de 18 de 

junio de 2024, integra esta subvención 

contribuyendo a al logro de sus objetivos de la 

siguiente forma: 

 – Objetivos estratégicos: promover una ciudadanía 

informada, consciente, crítica y comprometida con 

los derechos humanos y el desarrollo sostenible a 

través de la consolidación de un modelo de 

Educación para la Ciudadanía Global 

contextualizado en el territorio y vinculado con la 

diversidad de agentes educativos y sociales.  

– Objetivos operativos o específicos: cofinanciación 

de actividades de cooperación y de educación para 

la ciudadanía global en la sociedad civil valenciana 

mediante la red de municipios que integran el Fons 

Valencià per la Solidaritat. 

 

Esta ayuda constituye una disposición dineraria a 

favor de la FVS, cuya entrega se realiza sin 

contraprestación directa por parte de dicha 

subvencions per al período 2024-2026, de la 

Vicepresidència Segona i Conselleria de Servicis Socials, 

Igualtat i Vivenda aprovat mitjançant la Resolució de 18 

de juny de 2024 (DOGV núm. 9875/20.06.2024), s´ha 

utilitzat l’instrument jurídic del conveni per a la 

concessió directa d’una subvenció prevista en la Llei 

6/2025, de 30 de maig, de pressupostos de la 

Generalitat per a l’exercici 2025, per a finançar, dins de 

l’aplicació pressupostària G01160302GE00000 

G.134A00.48101, en el capítol IV, que inclou la línia de 

subvenció normativa S0813 denominada “Conveni 

cooperación técnica municipalista”, de la qual el Fons 

Valencià per la Solidaritat és beneficiària. Esta línia està 

dotada amb 200.000,00 euros, la finalitat del quals és el 

cofinançament d’activitats de cooperació al 

desenrotllament en la xarxa de municipis que integren 

el Fons Valencià per la Solidaritat en països del V Pla 

Director de Cooperación. 

 

 

 

 A més, segons el que estableix l’article 8, punt 1, de la 

Llei 38/2003, de 17 de novembre, el Pla Estratègic de 

Subvencions per al període 2024-2026, de la 

Vicepresidència Segona i Conselleria de Servicis Socials, 

Igualtat i Vivenda, aprovat mitjançant la Resolució de 18 

de juny de 2024, integra esta subvenció i contribuïx a 

l’assoliment del seus objectius de la manera següent: 

 

 

– Objectius estratègics: promoure una ciutadania 

informada, conscient, crítica i compromesa amb els 

drets humans i el desenrotllament sostenible 

mitjançant la consolidació d’un model d’educació per a 

la ciutadania global, contextualitzat en el territorio i 

vinculat amb la diversitat d’agents educatius i socials.  

 

  – Objectius operatius o específics: cofinançament 

d’activitats de cooperación i d’educació per a la 

ciutadania global en la societat civil valenciana 

mitjançant la xarxa de municipis que integren el Fons 

Valencià per a la Solidaritat. 

 

Esta ajuda constituïx una disposició dinerària a favor de 

l’FVS, l’entrega de la qual es fa sense contraprestació 



 
 
 

 

entidad, tal y como establece el artículo 2.1.a) de 

la Ley 38/2003, de 17 de noviembre. 

 

V. En los términos previstos en la norma estatutaria 

se aprobó la Ley 18/2017, de 14 de diciembre, de la 

Generalitat, de Cooperación y Desarrollo Sostenible 

(en adelante, Ley 18/2017, de 14 de diciembre), que 

establece y regula el régimen jurídico al cual se ha 

de ajustar la actividad de la administración de la 

Generalitat y de su sector público dependiente en 

materia de cooperación internacional al desarrollo 

y de solidaridad internacional. 

La cooperación internacional al desarrollo, como 

política pública de la Generalitat, comprende el 

conjunto de actuaciones y recursos que se ponen al 

servicio de los pueblos más desfavorecidos, en 

países empobrecidos, desde un enfoque de género, 

de derechos humanos y de derechos de la infancia, 

contribuyendo de este modo a la erradicación de la 

pobreza; al desarrollo humano, económico y social; 

a la defensa de los derechos humanos, y a unas 

relaciones internacionales basadas en la justicia. Así 

mismo, comprende las actuaciones de educación 

para la ciudadanía global y sensibilización social 

para el fomento de la solidaridad y la justicia social. 

En este sentido, las actuaciones y recursos que, en 

el ejercicio de sus competencias, destine la 

Generalitat en materia de cooperación 

internacional al desarrollo se situarán en el marco 

de la contribución al cumplimiento de los objetivos 

de desarrollo sostenible. 

En el artículo 5.e) de la citada Ley se establece que 

las actuaciones e iniciativas de cooperación 

internacional al desarrollo han de realizarse, de 

conformidad con lo previsto en el Plan Director, a 

través de los instrumentos de la cooperación 

internacional al desarrollo, entre los que se 

encuentra la educación para la ciudadanía global. 

Esta comprende un proceso continuado que debe 

basarse en la necesaria coordinación de la 

cooperación internacional al desarrollo y la 

educación, que favorezca capacidades para que 

cada ciudadano y ciudadana sea consciente de su 

pertenencia a una comunidad local y global, se 

comprometa activamente en la construcción de un 

mundo más justo y sostenible, contribuyendo a 

directa per part d’esta entitat, tal com estableix l’article 

2.1.a de la Llei 38/2003, de 17 de novembre. 

 

V. En els termes previstos en la norma estatutària es va 

aprovar la Llei 18/2017, de 14 de desembre, de la 

Generalitat, de Cooperació i Desenrotllament 

sostenible (d’ara en avant, llei 18/2017, de 14 de 

desembre), que estableix i regula el règim jurídic al qual 

s’ha d’ajustar l’activitat de l’administració de la 

Generalitat i del seu sector públic dependent, en 

matèria de cooperació internacional de 

desenrotllament i de solidaritat internacional. 

La cooperació internacional al desenrotllament, com a 

política pública de la Generalitat, comprén el conjunt 

d’actuacions i recursos que es posen al servici dels 

pobles més desfavorits, en països empobrits, des d’un 

enfocament de gènere, de drets humans i de drets de la 

infància. Es contribuïx d’esta manera a l’erradicació de 

la pobresa; al desenrotllament humà, econòmic i social; 

a la defensa dels drets humans, i a unes relacions 

internacionals basades en la justícia. Així mateix, 

comprén les actuacions d’educació per a la ciutadania 

global i sensibilització social per al foment de la 

solidaritat i la justícia social. En este sentit, les 

actuacions i els recursos que, en l’exercici de les seues 

competències, destine la Generalitat en matèria de 

cooperació internacional al desenrotllament se situaran 

en el marc de la contribució al compliment dels 

objectius de desenrotllament sostenible. 

 

 

En l’article 5.e de la citada llei s’estableix que les 

actuacions i iniciatives de cooperació internacional al 

desenrotllament han de realitzar-se, de conformitat 

amb el que preveu el Pla Director, a través dels 

instruments de la cooperació internacional al 

desenrotllament, entre els quals es troba l’educació per 

a la ciutadania global. Esta comprén un procés 

continuat que ha de basar-se en la coordinació 

necessària de la cooperació internacional al 

desenrotllament i l’educació, que afavorisca capacitats 

perquè cada ciutadà i ciutadana siga conscient de la 

seua pertinença a una comunitat local i global, es 

compromet activament en la construcció d’un món més 

just i sostenible, per a contribuir a erradicar la injustícia 

i la pobresa, i a incrementar el seu compromís amb els 



 
 
 

 

erradicar la injusticia y la pobreza, y a incrementar 

su compromiso con los objetivos de desarrollo 

sostenible y la defensa de los derechos humanos. 

VI. De conformidad con el artículo 19.2 de la citada 

Ley 18/2017, de 14 de diciembre el Consell “podrá 

celebrar convenios, o articular cualquier otra forma 

reglada de colaboración, para financiar la ejecución 

de actuaciones y proyectos en el ámbito de la 

cooperación internacional al desarrollo, que se 

considere adecuados, con administraciones, 

instituciones y entidades nacionales o de otros 

países sin ánimo de lucro, agencias, organizaciones 

e instituciones internacionales de cooperación 

internacional al desarrollo, las agencias de Naciones 

Unidas y sus comités nacionales u organizaciones 

que las representan en España, y fondos y 

programas temáticos de cooperación internacional 

al desarrollo, siempre que las actuaciones a llevar a 

cabo se ajusten a las previsiones del plan director”. 

VII. Este convenio se enmarca dentro de las 

propuestas formuladas en el V Plan Director de la 

Cooperación Valenciana al Desarrollo, aprobado 

por Acuerdo de 25 de marzo de 2022, del Consell 

(DOGV núm. 9317, de 11.04.2022).  
 

El V Plan Director de la Cooperación Valenciana al 

desarrollo plantea como objetivo, entre otros, 

contribuir al desarrollo humano sostenible y a la 

realización efectiva de los derechos humanos de las 

personas y poblaciones que viven en contextos de 

mayor vulnerabilidad, pobreza y exclusión en los 

países de intervención. Considera también 

prioritario trabajar en la defensa del derecho a la 

tierra de los pueblos indígenas y las comunidades 

locales que dependen de la tierra, como base para 

garantizar la seguridad alimentaria y la lucha contra 

la pobreza, para preservar la diversidad de los 

ecosistemas, para proteger la cultura, la identidad y 

la cohesión de las comunidades y sus formas de 

vida, y para reforzar el empoderamiento de las 

mujeres y favorecer una visión ecológica y feminista 

del desarrollo sostenible. 

También se propone reforzar los instrumentos de 

cooperación internacional al desarrollo y 

cooperación técnica impulsando las siguientes 

objectius de desenrotllament sostenible i la defensa 

dels drets humans. 

 

 

VI. De conformitat amb l’article 19.2 de la citada Llei 

18/2017, de 14 de desembre, el Consell “podrà 

subscriure convenis, o articular qualsevol altra forma 

reglada de col·laboració, per a finançar l’execució 

d’actuacions i projectes en l’àmbit de la cooperació 

internacional al desenrotllament, que es consideren 

adequats, amb administracions, institucions i entitats 

nacionals o d’altres països sense ànim de lucre, 

agències, organitzacions i institucions internacionals de 

cooperació internacional al desenrotllament, les 

agències de Nacions Unides i els seus Comités nacionals 

o organitzacions que les representen a Espanya, i fons i 

programes temàtics de cooperació internacional al 

desenrotllament, sempre que les actuacions que calga 

dur a terme s’ajusten a les previsions del pla director”. 

 

VII. Este conveni s’emmarca dins de les propostes 

formulades en el V Pla Director de la cooperació 

valenciana al desenrotllament, aprovar per l’Acord de 

25 de març de 2022, del Consell (DOGV núm. 9317, de 

data 11.04.2022). 

El V Pla Director de la Cooperació Valenciana al 

desenrotllament planteja com a objectiu, entre altres, 

contribuir al desenrotllament humà sostenible i a la 

realització efectiva del drets humans de les persones i 

poblacions que viuen en contextos de més 

vulnerabilitat, pobresa i exclusió en els països 

d’intervenció. Considera també prioritari treballar en la 

defensa del dret a la terra dels pobles indígenes i les 

comunitats locals que dependent de la terra, com a 

base per a garantir la seguretat alimentària i la lluita 

contra la pobresa, per a preservar la diversitat dels 

ecosistemes, per a protegir la cultura, la identitat i la 

cohesió de les comunitats i les seues formes de vida, i 

per a reforçar l’empoderament de les dones i afavorir 

una visió ecològica i feminista del desenrotllament 

sostenible. 

També es proposa reforçar els instruments de 

cooperació internacional al desenrotllament i la 

cooperació tècnica impulsant les mesures següents: 



 
 
 

 

medidas: 

- Aumentar la contribución diferencial de la 

cooperación valenciana al desarrollo sostenible, en 

el marco de la agenda internacional, mediante la 

identificación de prioridades sectoriales 

estratégicas en territorios concretos y la 

consolidación de alianzas duraderas y facilitadoras 

de procesos de cambio. 

- La identificación y fortalecimiento de las 

capacidades y las alianzas que promuevan 

partenariados estratégicos de cooperación técnica. 

- Reforzar los espacios de asociacionismo 

municipalista y el trabajo en red de los municipios 

en materia de cooperación para impulsar la acción 

y participación efectiva de todos los municipios en 

el desarrollo de políticas de cooperación. Se 

adoptarán medidas para apoyar el trabajo realizado 

a través de l’associació Fons Valencià per la 

Solidaritat en el impulso de agendas locales para el 

avance en los ODS y para seguir impulsando la 

Alianza de Ciudades para el Desarrollo Sostenible. 

 

La cooperación municipalista es una acción 

municipal comprometida con el desarrollo 

sostenible cuyas capacidades han puesto de 

manifiesto la importante aportación que los entes 

locales realizan a la cooperación valenciana, y 

también la necesidad de visibilizar y coordinar 

mejor las diversas iniciativas que, desde la 

pluralidad de agentes municipales, se llevan a cabo 

en materia de cooperación y de educación para la 

ciudadanía global, aporta valores propios y 

diferenciales y desde su proximidad a la ciudadanía 

y la vinculación de la acción de gobierno con los 

problemas de las realidades locales, el ámbito 

municipal constituye un espacio idóneo para el 

impulso de acciones de sensibilización y educación 

transformadora, canalizando la solidaridad de la 

ciudadanía desde modelos de trabajo que refuercen 

la comprensión local-global de los problemas de 

desarrollo sostenible. 

VIII. La asociación Fons Valencià per la Solidaritat, es 

una asociación sin ánimo de lucro constituida en 

1992 e integrada por 136 ayuntamientos y 9 

mancomunidades de municipios de la Comunitat 

- Augmentar la contribució diferencial de la cooperació 

valenciana al desenrotllament sostenible, en el marc de 

l’agenda internacional, mitjançant la identificació de 

prioritats sectorials estratègiques en territoris concrets 

i la consolidació d’aliances duradores i facilitadores de 

processos de canvi. 

- La identificació i l’enfortiment de les capacitats i les 

aliances que promoguen partenariats estratègics de 

cooperació tècnica. 

- Reforçar els espais d’associacionisme municipalista i el 

treball en xarxa dels municipis en matèria de 

cooperació per a impulsar l’acció i participació efectiva 

de tots els municipis en el desenrotllament de 

polítiques de cooperació. S’adoptaran mesures per a 

donar suport al treball realitzat a través de l’associació 

del Fons Valencià però a la Solidaritat en l’impuls 

d’agendes locals per a l’avanç en els ODS i per a 

continuar impulsant l’Aliança de Ciutats per al 

Desenrotllament Sostenible. 

La cooperació municipalista és una acció municipal 

compromesa amb el desenrotllament sostenible, les 

capacitats de la qual han posat de manifest l’aportació 

important que els ens locals realitzen a la cooperació 

valenciana, i també la necessitat de visibilitzar i 

coordinar millor les diverses iniciatives que, des de la 

pluralitat d’agents municipals, es duen a terme en 

matèria de cooperació i d’educació per a la ciutadania 

global, aporta valors propis i diferencials, i des de la 

seua proximitat a la ciutadania i la vinculació de l’acció 

de govern amb els problemes de les realitats locals, 

l’àmbit municipal constituïx un espai idoni per a l’impuls 

d’accions de sensibilització i educació transformadora, i 

per a canalitzar la solidaritat de la ciutadania des de 

models de treball que reforcen la comprensió local-

global dels problemes de desenrotllament sostenible. 

 

VIII. L’associació Fons Valencià és una associació sense 

ànim de lucre constituïda en 1992 i integrada per 136 

ajuntaments i 9 mancomunitats de municipis de la 

Comunitat Valenciana. Té com objectiu principal 



 
 
 

 

Valenciana. Tiene como principal objetivo canalizar 

la solidaridad de los municipios socios y su 

ciudadanía mediante la cooperación internacional 

al desarrollo, la educación para la ciudadanía global 

y la acción humanitaria de emergencia, 

contribuyendo a crear un mundo más justo, 

contribuyendo al desarrollo de los países 

empobrecidos, así como sensibilizar a la sociedad 

valenciana, desde el ámbito local, de la 

problemática que padecen los países del Sur. Su 

estructura y composición le permite y facilita el 

objetivo de territorializar los ODS y como agente de 

cooperación al desarrollo ha demostrado que 

trabaja activamente en el campo de la cooperación 

internacional al desarrollo y la solidaridad 

internacional, sumándose al esfuerzo compartido 

por garantizar una vida digna para las personas y 

promover un desarrollo humano justo y sostenible 

en el mundo. 

 

Su estructura y composición le permite y facilita, 

como agente de cooperación al desarrollo, a 

demostrar que trabaja activamente en el campo de 

la cooperación internacional al desarrollo y la 

solidaridad internacional, sumándose al esfuerzo 

compartido para garantizar una vida digna para las 

personas y promover un desarrollo humano justo y 

sostenible en el mundo. Así mismo, refuerza la 

solidaridad de la población valenciana, desde un 

enfoque municipalista mediante la ejecución de la 

cooperación descentralizada, que permite la 

participación de personal técnico de los 

ayuntamientos y la ciudadanía valenciana como 

agentes de cambio para el desarrollo a los países 

estructuralmente empobrecidos con una visión de 

ciudadanía global. 

 

Tanto la Vicepresidencia Primera y Conselleria de 

Servicios Sociales, Igualdad y Vivienda como la 

asociación Fons Valencià per la Solidaritat, tienen 

objetivos e intereses comunes en la realización de 

proyectos e iniciativas en esta materia. 

Mediante este proyecto, que se ejecutará junto con 

el socio local Centro Ecuatoriano para la Promoción 

y Acción de la Mujer (CEPAM) y de los Gobiernos 

canalitzar la solidaritat dels municipis socis i la seua 

ciutadania mitjançant la cooperació internacional al 

desenrotllament, l’educació per la ciutadania global i 

l’acció humanitària d’emergència, per a contribuir un 

món més just i al desenrotllament del països 

empobrits, així com sensibilitzar la societat 

valenciana, des de l’àmbit local, sobre la problemàtica 

que pateixen els països del sud. La seua estructura i 

composició li permet i facilita l’objectiu de 

territorilitzar els ODS i, com a agent de cooperació el 

desenrotllament i la solidaritat internacional, i se 

suma a l’esforç compartit per garantir una vida digna 

per a les persones i promoure un desenrotllament 

humà just i sostenible en el món. 

 

 

 

La seua estructura i composició li permet i facilita, com 

a agent de cooperació al desenrotllament, demostrar 

que treballa activament en el camp de la cooperació 

internacional al desenrotllament i la solidaritat 

internacional, i se suma a l’esforç compartit per a 

garantir una vida digna per a les persones i promoure 

un desenrotllament humà just i sostenible en el món. 

Així mateix, reforça la solidaritat de la població 

valenciana des d’un enfocament municipalista 

mitjançant l’execució de la cooperació 

descentralitzada, que permet la participació de 

personal tècnic dels ajuntaments i la ciutadania 

valenciana com a agents de canvi per al 

desenrotllament dels països estructuralment 

empobrits amb una visió de ciutadania global. 

 

Tant la Vicepresidència Primera i Conselleria de 

Servicis Socials, Igualtat i Vivenda com l’associació 

Fons Valencià per la Solidaritat tenen objectius i 

interessos comuns en la realització de projectes i 

iniciatives en esta matèria. 

Per mitjà d’este projecte, que s’executarà juntament 

amb el soci local Centre Equiatorià per a la Promoció i 

Acció de la Dona (CEPAM) i dels governs autònoms 



 
 
 

 

Autónomos Descentralizados (GAD), de cuatro 

regiones de Ecuador, el objetivo del convenio es 

fortalecer a los municipios para que incidan en la 

adopción de políticas públicas para la igualdad de 

género a través del desarrollo de capacidades 

técnicas de gestión para mujeres que ejerzan cargos 

como autoridades locales de los gobiernos 

autónomos descentralizados, así como de los 

equipos técnicos municipales, de cuatro regiones de 

Ecuador, mediante sensibilización/capacitación, 

dotación de herramientas técnicas y metodológicas 

para la gestión local, que permita la adopción e 

implementación de políticas de igualdad pro-

derechos de las mujeres en el ámbito municipal. 

 

IX. Doña  Xelo Angulo Luna, en su condición de 

presidenta de la asociación Fons Valencià per la 

Solidaritat, manifiesta expresamente que dicha 

entidad ha acreditado el cumplimiento de las 

condiciones que establece el artículo 13.2 de la Ley 

38/2003 para ser considerada beneficiaria de la 

presente subvención que se formaliza con el 

convenio y, en concreto, el punto e) relativo de 

estar al corriente a las obligaciones tributarias y 

frente a la seguridad social, comprometiéndose a 

mantener el cumplimiento de las citadas 

condiciones durante su período de vigencia. 

 

En virtud de tales consideraciones, las partes 

acuerdan formalizar el presente convenio de 

colaboración que se regirá por las siguientes. 

CLÁUSULAS 

PRIMERA. OBJETO  

1. El presente convenio tiene por objeto la 

colaboración entre la Generalitat, a través de la 

vicepresidenta primera y Conselleria de Servicios 

Sociales, Igualdad y Vivienda y la asociación Fons 

Valencià per la Solidaritat para la cofinanciación del 

proyecto de cooperación municipalista: tejiendo el 

empoderamiento de mujeres en entidades locales 

en Ecuador. 

2. El órgano gestor del convenio de colaboración 

por parte de la Generalitat será la Dirección General 

de Inclusión y Cooperación al Desarrollo de la 

descentralitzats (GAD) de quatre regions de Equador, 

l’objectiu del conveni és enfortir els municipis perquè 

incidisquen en l’adopció de polítiques públiques per a 

la igualtat de gènere, a través del desenrotllament de 

capacitats tècniques de gestió per a dones que 

exercisquen càrrecs com a autoritats locals dels 

governs autònoms descentralitzats, així com dels 

equips tècnics municipals de quatre regions 

d’Equador, mitjançant sensibilització/capacitació, 

dotació de ferramentes tècniques i metodològiques 

per a la gestió local, que permet l’adopció i 

implementació de polítiques d’igualtat prodrets de les 

dones en l’àmbit municipal. 

 

IX. La Sra. Xelo Angulo Luna, com a presidenta de 

l’associació Fons Valencià per la Solidaritat, manifesta 

expressament que esta entitat ha acreditat el 

compliment de les condicions que establix l’article 

13.2 de la Llei 38/2003 per a ser considerada 

beneficiària de la present subvenció que es formalitza 

amb el conveni i, en concret, el punt e) relatiu al fet 

d’estar al corrent amb les obligacions tributàries i 

davant de la Seguretat Social, i es compromet a 

mantenir el compliment de les condicions citades 

durant el seu període de vigència. 

En virtut d’estes consideracions, les parts acorden 

formalitzar este conveni de col·laboració, que es 

regirà per les següents. 

 

CLÀUSULES 

PRIMERA. OBJECTE  

1. El present conveni té per objecte la la col·laboració 

entre la Generalitat, a través de la vicepresidenta 

primera i la Conselleria de Servicis Socials, Igualtat i 

Vivenda i l’associació Fons Valencià per la Solidaritat, 

per al cofinançament del projecte de cooperació 

municipalista: Teixint l’empoderament de dones en 

entitats locals a Equador. 

 

2. L’òrgan gestor del conveni de col·laboració per part 

de la Generalitat serà la Direcció General d’Inclusió i 



 
 
 

 

Vicepresidencia Primera y Conselleria de Servicio 

Sociales, Igualdad y Vivienda. 

 
SEGUNDA. OBJETIVOS Y ACTIVIDADES A REALIZAR 

1. El objetivo suscrito tiene como objetivo principal 

contribuir al avance en derechos humanos e 

igualdad de las mujeres en los gobiernos 

autónomos descentralizados en Ecuador. 

2.  Los objetivos específicos son:  

1º. Fortalecer las capacidades para la 

formulación de políticas públicas de igualdad, 

mediante el empoderamiento de las mujeres 

electas; fortalecimiento de capacidades de los 

equipos técnicos de gestión municipales y consejos 

de protección de derechos y la implementación de 

mecanismos institucionales en esta materia que 

faciliten su formulación, implementación, 

seguimiento y evaluación. 

2º.  Fortalecer el liderazgo y participación 

de las organizaciones de mujeres para la vigilancia y 

exigibilidad de las políticas públicas de igualdad. 

 

3. Para la consecución de los objetivos señalados en 

el presente convenio se realizarán las siguientes 

actividades, desarrolladas en el Anexo I. 

4. Para la implementación del proyecto el FVS 

utilizará un socio local denominado Centro para la 

Promoción y Acción de la Mujer (CEPAM), de 

Ecuador. 

 

TERCERA. OBLIGACIONES DE LA GENERALITAT 

1. La Generalitat, a través de la Vicepresidencia 

Primera y Conselleria de Servicios Sociales, Igualdad 

y Vivienda, se compromete a subvencionar a la 

asociación Fons Valencià per la Solidaritat el 

proyecto de la línea de subvención S081300000 

"Convenio cooperación técnica municipalista”, con 

la cantidad máxima de 200.000 euros, con cargo al 

capítulo IV dela aplicación presupuestaria 

G0116.0302.00000 G134A00.48101, incluida en la 

Ley 6/2025, de 30 de mayo, de presupuestos de la 

Generalitat para el ejercicio 2025. 

2. La Conselleria llevará a cabo las actuaciones 

propias de control y seguimiento de las actividades 

objeto de la subvención, de acuerdo con lo previsto 

Cooperació al Desenrotllament de la Vicepresidència i 

Conselleria de Servici Socials, Igualtat i Vivenda. 

 

SEGONA. OBJECTIUS CTIVITATS QUE S’HAN DE 

REALITZAR 

1. L’objectiu subscrit té com a objectiu principal 

contribuir a l’avanç en drets humans i igualtat de les 

dones en els governs autònoms descentralitzats a 

Equador. 

2. Els objectius específics són:  

1º. Enfortir les capacitats per a la formulació de 

polítiques públiques d’igualtat, mitjançant 

l’empoderament de les dones electes; enfortiment de 

capacitats dels equips tècnics de gestió municipals i 

consells de protecció de drets i la implementació de 

mecanismes institucionals en esta matèria que 

faciliten la seua formulació, implementació, seguiment 

i avaluació. 

2º. Enfortir el lideratge i la participació de les 

organitzacions de dones per a la vigilància i exigibilitat 

de les polítiques públiques d’igualtat. 

 

3. Per a la consecució dels objectius assenyalats en el 

conveni present, es faran les activitats següents, 

desenrotllades en l’annex I. 

4. Per a la implementació del projecte, l’FVS utilitzarà 

un soci local denominat Centre per a la Promoció i 

Acció de la Dona (CEPAM), d’Equador. 
 

 

TERCERA. OBLIGACIONS DE LA GENERALITAT 

1. La Generalitat, a través de la Vicepresidència Primera 

i Conselleria de Servicis Socials, Igualtat i Vivenda, es 

compromet a subvencionar a l’FVMP el projecte de la 

línia de subvenció S08130000 “Conveni cooperació 

tècnica municipalista”, amb la quantitat màxima de 

200.000 amb càrrec al capítol IV de l’aplicació 

pressupostària G0116.0302.00000 G134A00.48101, 

inclosa en la Llei 6/2025, de 30 de maig, de 

pressupostos de la Generalitat per a l’exercici 2025. 

 

 

2. La Conselleria durà a terme les actuacions pròpies de 

control i seguiment de les activitats objecte de la 



 
 
 

 

en el artículo 169 de la de la Ley 1/2015, de 6 de 

febrero. 

3. En caso de incumplimiento de las obligaciones y 

compromisos asumidos por la Generalitat, a través 

de la Vicepresidencia Primera y Conselleria de 

Servicios Sociales, Igualdad y Vivienda se seguirá el 

procedimiento establecido en el artículo 51, 

apartado c) de la Ley 40/2015, de 1 de octubre, de 

Régimen Jurídico del Sector Público (en adelante 

Ley 40/2015) y en la cláusula decimosegunda del 

presente Convenio. 

 

CUARTA. OBLIGACIONES DE LA ENTIDAD 

BENEFICIARIA   

1. Las obligaciones de la entidad beneficiaria de la 

subvención objeto de este convenio, sin perjuicio de 

lo establecido en el resto de las normas reguladoras, 

son: 

a) Realizar las actuaciones, incluidas su 

organización y ejecución, recogidas en el punto 3 de 

la cláusula segunda y del Anexo I del presente 

convenio, que fundamentan la concesión de la 

ayuda.  

b) Justificar ante la Conselleria, el cumplimiento de 

los requisitos y condiciones para obtener la 

condición de beneficiario, así como la realización 

de la actividad y el cumplimiento de la finalidad 

que determinen la concesión o disfrute de la 

subvención. 

c) Acreditar ante la entidad concedente la realización 

del objeto del presente convenio, mediante la 

presentación de una memoria técnica final. 

d) Justificar la aplicación del importe de la ayuda 

concedida en los términos y en los plazos 

establecidos en las cláusulas correspondientes del 

presente convenio, y conforme al artículo 30 de la 

Ley 38/2023. 

e) Someterse a las actuaciones de comprobación y 

control financiero que corresponden a la 

Intervención de la Generalitat en relación con la 

ayuda concedida, aportando cuanta información le 

sea requerida para ello y facilitar la inspección y 

control de la Generalitat, a través de la Conselleria, 

y en particular de la Dirección General citada 

anteriormente, al objeto de conocer cualquier 

aspecto de la actividad objeto de la subvención, en 

subvenció, d’acord amb el que preveu l’article 169 de 

la Llei 1/2015, de 6 de febrer. 

3. En cas d’incompliment de les obligacions i els 

compromisos assumits per la Generalitat, a través de la 

Vicepresidència i Conselleria de Servicis Socials, Igualtat 

i Vivenda, se seguirà el procediment que establix 

l’article 51, apartat c, de la Llei 40/2015, d’1 d’octubre, 

de règim jurídic del sector públic (d’ara en avant, Llei 

40/2015), i la clàusula dotzena d’este conveni. 

 

 

 

QUARTA. OBLIGACIONS DE L’ENTITAT BENEFICIÀRIA 

 

1. Les obligacions de l’entitat beneficiària de la 

subvenció objecte d’este conveni, sense perjuí del que 

s’establisca en la resta de les normes reguladores, són: 

 

a) Dur a terme les actuacions, incloses la seua 

organització i execució, arreplegades en el punt 3 de la 

clàusula segona i de l’annex I d’este conveni, que 

fonamenten la concessió de l’ajuda. 

 

b) Justificar davant de la Conselleria el compliment dels 

requisits i les condicions per a obtindre la condició de 

beneficiari, així com la realització de l’activitat i el 

compliment de la finalitat que determinen la concessió 

o l’obtenció de la subvenció. 

 

c) Acreditar davant de l’entitat concedent la realització 

de l’objectiu d’este conveni, amb la presentació d’una 

memòria tècnica final. 

d) Justificar l’aplicació de l’import de l’ajuda concedida 
en els termes i en els terminis establits en les clàusules 
corresponents del present conveni, i segons l’article 30 
de la Llei 38/2023. 
 

 

e) Sotmetre’s a les actuacions de comprovació i control 

financer que corresponen a la Intervenció de la 

Generalitat en relació amb l’ajuda concedida, amb 

l’aportació de tota la informació que li siga requerida 

per a fer-ho i facilitar la inspecció i el control de la 

Generalitat, per mitjà de la Conselleria, i en particular 

de la direcció general citada anteriorment, a fi de 

conèixer qualsevol aspecte de l’activitat objecte de la 



 
 
 

 

los términos previstos en el artículo 169 de la Ley 

1/2015, de 6 de febrero. 

f) Comunicar, en su caso, a la Conselleria, la 

obtención de otras subvenciones, ayudas, ingresos 

o recursos para la misma finalidad, procedentes de 

cualesquiera Administraciones o entes públicos o 

privados tan pronto como se conozcan y, en todo 

caso, con anterioridad a la justificación de la 

aplicación dada a los fondos percibidos. 

g) Cofinanciar la parte de la actividad reflejada en la 

memoria económica del proyecto y justificando su 

aportación. 

h) Acreditar ante el órgano concedente, hallarse al 

corriente en el cumplimiento de sus obligaciones 

tributarias y frente a la Seguridad Social, de 

conformidad con lo establecido en el artículo 

13.1.e) de la Ley 38/2015 y 22 y 23 del Real Decreto 

887/2006. Para ello, la entidad podrá autorizar a la 

Conselleria para que obtenga directamente la 

acreditación del cumplimiento de las obligaciones 

tributarias y con la Seguridad Social a través de 

certificados telemáticos, de conformidad con lo 

dispuesto en el Decreto 165/2010 de 8 de octubre, 

del Consell, por el que se establecen las medidas 

de simplificación y reducción de cargas 

administrativas en los procedimientos gestionados 

por la Administración de la Generalitat y su sector 

público. En caso de no otorgar dicha autorización, 

deberá aportar la documentación acreditativa de 

que se halla al corriente de las citadas obligaciones. 

La Dirección General competente se reserva el 

derecho de requerir a la entidad si la información 

obtenida presenta alguna incidencia. 

i) No alterar la finalidad de las subvenciones y 

cumplir cuantas obligaciones establece la 

legislación vigente para los perceptores de fondos 

públicos. 

j) Adoptar las medidas de difusión que garanticen el 

cumplimiento de lo dispuesto por el artículo 18.4 de 

la LGS, dando la adecuada publicidad del carácter 

público de la financiación de las actuaciones 

desarrolladas por la entidad en el marco del presente 

convenio. A tal efecto, la entidad deberá dar a 

conocer de manera inequívoca que se trata de 

actuaciones subvencionadas por la Generalitat a 

través de la Conselleria, incorporando en todo 

subvenció, en els termes previstos en l’article 169 de la 

Llei 1/2015, de 6 de febrer. 

f) Comunicar, si és el cas, a la Conselleria l’obtenció 

d’altres subvencions, ajudes, ingressos o recursos per a 

la mateixa finalitat, procedents de qualsevol 

administració o ens públic o privat tan prompte com es 

coneguen i, en tot cas, amb anterioritat a la justificació 

de l’aplicació donada als fons percebuts. 

 

g) Cofinançar la part de l’activitat reflectida en la 

memòria econòmica del projecte amb la justificació de 

la seua aportació. 

h) Acreditar davant de l’òrgan concedent trobar-se al 

corrent en el compliment de les obligacions tributàries 

i davant de la Seguretat Social, d’acord amb el que 

establix l’article 13.1.e de la Llei 38/2015 i 22 i 23 del 

Reial decret 887/2006. Per a fer-ho, l’entitat podrà 

autoritzar la Conselleria perquè obtinga directament 

l’acreditació del compliment de les obligacions 

tributàries i amb la Seguretat Social per mitjà de 

certificats telemàtics, d’acord amb el que disposa el 

Decret 165/2010, de 8 d’octubre, del Consell, pel qual 

s’establixen les mesures de simplificació i de reducció 

de càrregues administratives en els procediments 

gestionats per l’Administració de la Generalitat i el seu 

sector públic. En cas que no s’atorgue esta 

autorització, haurà d’aportar la documentació que 

acredite que està al corrent de les obligacions 

mencionades. La direcció general competent es 

reserva el dret de requerir a l’entitat si la informació 

obtinguda presenta alguna incidència. 

 

 

i) No alterar la finalitat de les subvencions i complir 

totes les obligacions que estableix la legislació vigent 

per als perceptors de fons públics. 

 

j) Adoptar les mesures de difusió que garantisquen el 

compliment del que es disposa en l’article 18.4 de 

l’LGS, i donar la publicitat adequada del caràcter públic 

del finançament de les actuacions desenrotllades per 

l’entitat en el marc del present conveni. A este efecte, 

l’entitat haurà de donar a conéixer de manera 

inequívoca que es tracta d’actuacions subvencionades 

per la Generalitat a través de la Conselleria, per a la 

qual cosa incorporarà, en tot material orientat a la 



 
 
 

 

material orientado a la difusión de la actividad objeto 

de la subvención el logotipo que será facilitado por la 

citada Dirección General. 

k) Proceder al reintegro de los fondos percibidos en 

los supuestos contemplados en el artículo 172 de la 

Ley 1/2015, de 6 de febrero. 

l) La entidad beneficiaria deberá cumplir las 

previsiones del artículo 29 y la del artículo 31.3 de 

la Ley 38/2023, en los supuestos de 

subcontratación de la actividad o parte de ella que 

señala: “Cuando el importe del gasto 

subvencionable supere las cuantías establecidas en 

la Ley 9/2017, de 8 de noviembre, de Contratos del 

Sector Público, el beneficiario deberá solicitar como 

mínimo tres ofertas de diferentes proveedores, con 

carácter previo a la contratación del compromiso 

para la obra, la prestación del servicio o la entrega 

del bien, salvo que por sus especiales características 

no exista en el mercado suficiente número de 

entidades que los realicen, presten o suministren, o 

salvo que el gasto se hubiere realizado con 

anterioridad a la subvención”. 

m) Las previstas en el artículo 21 del Decreto 

118/2022, de 5 de agosto, del Consell, por el que se 

regula la inclusión de cláusulas de responsabilidad 

social en la contratación pública y en las 

convocatorias de ayudas, y subvenciones 

modificado por el artículo 90 del Decreto 7/2024, 

de 9 de julio.  

n) La entidad colaboradora se compromete a 

aportar los recursos económicos de la 

cofinanciación de 15.000 € en arrendamientos, que 

señala en la memoria económica, para financiar las 

actividades del proyecto del presente convenio y 

que lo justificará en la forma establecida en la 

cláusula décima 

o) Las demás previstas en el artículo 14 de la Ley 

38/2023. 

 

2. El órgano concedente podrá dar por finalizada 

cualquiera de las actividades subvencionadas 

cuando se detecten incumplimientos sustanciales 

de las obligaciones a las que hace referencia el 

apartado primero de esta cláusula. En este caso se 

seguirá lo establecido en el apartado 5 de la cláusula 

decimotercera. 

difusió de l’activitat objecte de la subvenció, el logotip 

que li facilitarà la citada direcció general. 

 

k) Procedir al reintegrament dels fons percebuts en els 

supòsits previstos en l’article 172 de la Llei 1/2015, de 

6 de febrer. 

l)  L’entitat beneficiària haurà de complir les previsions 

de l’article 29 i la de l’article 31.3 de la Llei 38/2023, en 

els supòsits de subcontractació de l’activitat o part 

d’esta que assenyala: “Quan l’import del gasto 

subvencionable supere les quanties establides en la 

Llei 9/2017, de 8 de novembre, de contractes del 

sector públic, el beneficiari haurà de sol·licitar, com a 

mínim, tres ofertes de diferents proveïdors, amb 

caràcter previ a la contractació del compromís per a 

l’obra, la prestació del servici o l’entrega del bé, llevat 

que per les seues característiques especials no hi haja 

en el mercat suficient nombre d’entitats que els 

realitzen, presten o subministren, o llevat que el gasto 

s’haja fet abans de la subvenció.” 

 

 

m) Les previstes en l’article 21 del Decret 118/2022, de 

5 d’agost, del Consell, pel qual es regula la inclusió de 

clàusules de responsabilitat social en la contractació 

pública i en les convocatòries d’ajudes i subvencions, 

modificat per l’article 90 del Decret 7/2024, de 9 de 

juliol.  

 

n) L’entitat col·laboradora es compromet a aportar els 

recursos econòmics del cofinançament de 15.000 € en 

arrendaments, que assenyala en la memòria 

econòmica, per a finançar les activitats del projecte 

d’este conveni i que justificarà en la forma establida en 

la dècima clàusula. 

 

o) Les altres previstes en l’article 14 de la Llei 38/2023. 

 

 

2. L’òrgan concedent podrà donar per finalitzada 

qualsevol de les activitats subvencionades quan es 

detecten incompliments substancials de les obligacions 

a les quals fa referència l’apartat primer d’esta clàusula. 

En este cas se seguirà el que establix l’apartat 5 de la 

clàusula tretzena. 



 
 
 

 

3. La responsabilidad final en la ejecución de la 

actuación subvencionable corresponderá a la 

entidad beneficiaria directamente frente a la 

Generalitat, sin que pueda exigirse, en su caso, a 

cualquier otra entidad participante en dicha 

ejecución. 

4. En caso de incumplimiento de las obligaciones y 

compromisos asumidos por la entidad beneficiaria 

con la firma del presente convenio, se iniciará el 

correspondiente procedimiento de reintegro, de 

acuerdo con los supuestos establecidos en la Ley 

38/2003, el Real Decreto 887/2006, de 21 de julio. 

 

QUINTA. GASTOS SUBVENCIONABLES 

1. Son gastos subvencionables todos aquellos 

determinados en la normativa en vigor de 

cooperación internacional al desarrollo de la 

Generalitat, que están ligados de manera 

indubitada a la intervención y a la ejecución de las 

actividades presupuestadas y que resulten 

estrictamente necesarios para su implementación, 

siempre que cumplan las normas sobre justificación 

y control establecidas y que se destinen a la 

financiación de la consecución de los objetivos 

concretados en la actuación. En ningún caso el coste 

de los gastos subvencionables podrá ser superior al 

valor de mercado de la zona donde se realice la 

acción. 

2. Serán susceptibles de ser financiados por el 

presente convenio los gastos corrientes que 

resulten necesarios para la realización de las 

actividades recogidas en el punto 3 de la cláusula 

segunda, pudiendo incluir, entre otros, los 

siguientes: 

a) Gastos de evaluación externa y auditoría externa. 

b) Gastos de otros servicios técnicos y profesionales 

para financiar la elaboración de documentación, 

tratamiento y clasificación de la información, 

comunicación, y divulgación, publicaciones, 

fotografía y soportes audiovisuales, montaje de 

espacios, relacionado todo ello con jornadas y 

seminarios organizados con la finalidad de difundir 

y divulgar los trabajos objeto del convenio. 

c) Gastos de arrendamientos. 

d) Gastos derivados de materiales y suministros 

para la realización de las acciones objeto del 

3. La responsabilitat final en l’execució de l’actuació 

subvencionable correspondrà a l’entitat beneficiària 

directament davant de la Generalitat, sense que es 

puga exigir, si és el cas, a qualsevol altra entitat 

participant en esta execució. 

 

4. En cas d’incompliment de les obligacions i els 

compromisos assumits per l’entitat beneficiària amb la 

firma del present conveni, s’iniciarà el procediment de 

reintegrament corresponent, d’acord amb els supòsits 

establits en la Llei 38/2003 i el Reial decret 887/2006, 

de 21 de juliol. 

 

QUINTA. GASTOS SUBVENCIONABLES 

1. Són gastos subvencionables tots els que es 

determinen en la normativa en vigor de cooperació 

internacional al desenrotllament de la Generalitat, que 

estan lligats de manera indubtable a la intervenció i a 

l’execució de les activitats pressupostades i que 

resulten estrictament necessaris per a la seua 

implementació, sempre que complisquen les normes 

sobre justificació i control establides i que es destinen 

al finançament de la consecució dels objectius 

concretats en l’actuació. En cap cas el cost dels gastos 

subvencionables podrà ser superior al valor de mercat 

de la zona en què es faça l’acció. 

 

 

2. Seran susceptibles de ser finançats per este conveni 

els gestos corrents que resulten necessaris per a 

realitzar les activitats que arreplega el punt 3 de la 

clàusula segona, i es podran incloure, entre altres, els 

següents: 

 

a) Gastos d’avaluació externa i auditoria externa. 

b) Gastos d’altres servicis tècnics i professionals per a 

finançar l’elaboració de documentació, tractament i 

classificació de la informació, comunicació i divulgació, 

publicacions, fotografia i suports audiovisuals, 

muntatge d’espais; tot això, relacionat amb jornades i 

seminaris organitzats amb la finalitat de difondre i 

divulgar els treballs objecte del conveni. 

 

c) Gastos d’arrendaments. 

d) Gastos derivats de materials i subministraments per 

a la realització de les accions objecte del present 



 
 
 

 

presente convenio, tales como suministros de 

material de oficina, servicio de mensajería, 

imprenta, carteles y folletos. 

e) Gastos de viajes, alojamientos y dietas: se deben 

presupuestar por separado los tres conceptos de 

gasto, es decir, alojamiento, viajes (transporte) y 

dietas, devengados por razón de cada una de las 

actividades objeto del convenio, y la vinculación de 

las personas beneficiarias con la actividad concreta 

del proyecto. Añadir, además de la actividad a la 

que se imputa el gasto, si el mismo se ha realizado 

en España o en Ecuador. 

Se podrán imputar los gastos del personal vinculado 

laboralmente al proyecto, ya sea personal 

cooperante, local, voluntario o en España. También 

están incluidos en este concepto los gastos en los 

que incurran los destinatarios últimos del proyecto 

cuando tengan por objeto la realización de tareas 

relacionadas con su seguimiento de las actividades 

y los gastos del personal colaborador y 

profesionales que presten servicios no vinculados a 

la entidad beneficiaria mediante contrato. 

Se debe aclarar el tipo de viaje al que va referido: 

origen-destino, el número de viajeros; los días de 

alojamiento si los hubiera, coste unitario tanto de 

alojamiento como de las dietas, y la vinculación de 

las personas beneficiarias con la actividad concreta 

del proyecto.  

Debe tenerse en cuenta que los gastos de este tipo 

no pueden superar lo establecido en la normativa 

de la Generalitat al respecto (Decreto 80/2025, de 3 

de junio, del Consell). 

f) Gastos derivados de aquellas actividades de 

formación y coordinación realizadas en Ecuador en 

coordinación con las realizadas en el territorio de la 

Comunidad Valenciana.  

g) Gastos de personal: nóminas y cotizaciones 

sociales del personal propio o contratado para la 

realización de aquellas actividades directamente 

relacionadas con el objeto del convenio. 

No se incluirán gastos originados por las personas 

integrantes de la junta directiva de la entidad.  

La cuantía máxima subvencionable de los gastos 

derivados de la contratación del personal al 

servicio, total o parcialmente de la intervención, no 

podrá exceder de 3.500 euros brutos al mes, 

conveni, com ara subministraments de material 

d’oficina, servici de missatgeria, impremta, cartells i 

fullets. 

e)  Gastos de viatges, allotjaments i dietes: s’han de 

pressupostar per separat els tres conceptes de gasto, 

és a dir, allotjament, viatges (transport) i dietes, 

generats per raó de cada una de les activitats objecte 

del conveni, i la vinculació de les persones beneficiàries 

amb l’activitat concreta del projecte. Afegir, a més de 

l’activitat a la qual s’imputa el gasto, si este s’ha fet en 

Espanya o a Equador.  

 

Es podran imputar els gastos del personal vinculat 

laboralment al projecte, tant si és personal cooperant, 

local, voluntari o a Espanya. També estan inclosos en 

este concepte els gastos en què incórreguen els 

destinataris últims del projecte, quan tinguen per 

objecte la realització de tasques relacionades amb el 

seu seguiment de les activitats, i els gastos del personal 

col·laborador i professionals que presten servicis no 

vinculats a l’entitat beneficiària mitjançant contracte. 

 

Cal aclarir el tipus de viatge al qual es refereix: origen-

destinació, el nombre de viatgers; els dies d’allotjament 

si n’hi ha, cost unitari tant d’allotjament com de les 

dietes, i la vinculació de les persones beneficiàries amb 

l’activitat concreta del projecte.  

 

S’ha de tindre en compte que els gestos d’este tipus no 

poden superar el que estableix la normativa de la 

Generalitat al respecte (Decret 80/2025, de 3 de juny, 

del Consell). 

f) Gastos derivats de les activitats de formació i 

coordinació desenrotllades a Equador en coordinació 

amb les que es fan en el territori de la Comunitat 

Valenciana.  

g) Gastos de personal: nòmines i cotitzacions socials del 

personal propi o contractat per a la realització de les 

activitats directament relacionades amb l’objecte del 

conveni. 

No s’inclouran els gastos originats per les persones 

integrants de la junta directiva de l’entitat.  

La quantia màxima subvencionable dels gatos derivats 

de la contractació del personal al servici, totalment o 

parcialment de la intervenció, no podrà excedir els 

3.500 euros bruts al mes, sempre que hi haja una 



 
 
 

 

siempre que exista una relación laboral fija o 

temporal, entre la entidad beneficiaria y la persona 

trabajadora, ajustada a la categoría profesional y 

responsabilidad en el proyecto subvencionado. 

h) Gastos bancarios y de transferencias de las 

cuentas que figuren a nombre del proyecto en 

Ecuador y en la Comunitat Valenciana. 

i) Gastos indirectos, los propios del funcionamiento 

regular de la entidad beneficiaria o sus entidades 

socias locales, que resulte imprescindible para la 

ejecución de la intervención y  atribuibles a 

ella, en la medida en que tales costes correspondan 

al período en que efectivamente se realiza, sin que 

en conjunto puedan superar el 10 por 100 de la 

subvención concedida por la Generalitat. 

3. No serán objeto de subvención los siguientes 

gastos: 

a) Los recargos y las sanciones administrativas y 

penales o los intereses de aplicación a la demora de 

los pagos. 

b) Los gastos de representación o atenciones 

protocolarias, almuerzos, catering, recepciones, 

regalos, flores, espectáculos. 

c) Las cuotas satisfechas por la pertenencia a 

cualquier agrupación, plataforma o federación. 

d) Los impuestos indirectos cuando sean 

susceptibles de recuperación o compensación. 

e) Indemnizaciones por despido. 

4. El gasto subvencionable será realizado en el plazo 

de ejecución de la actividad y deberá ser 

efectivamente pagado en el período comprendido 

entre la fecha de inicio del proyecto y antes de la 

finalización del período de justificación, excepto los 

de auditoría derivados de la justificación del 

proyecto subvencionado y evaluación del mismo y 

traducciones, que podrán realizarse y ser pagados 

después de la finalización del plazo de ejecución, 

pero antes del fin del plazo de justificación. De 

acuerdo, con lo dispuesto en la cláusula séptima del 

presente convenio, serán susceptibles de ser 

financiadas en el marco del presente convenio 

aquellos gastos que se hayan realizado desde el 1 de 

noviembre de 2025, y que se refieran a gastos 

originados por las actuaciones preparatorias 

llevadas a cabo por la entidad beneficiaria, 

vinculados directamente a la correcta ejecución del 

relació laboral fixa o temporal, entre l’entitat 

beneficiària i la persona treballadora, ajustada a la 

categoria professional i a la responsabilitat en el 

projecte subvencionat. 

h) Gastos bancaris i de transferències dels comptes que 

figuren a nom del projecte a Equador i en la Comunitat 

Valenciana. 

i) Gastos indirectes, els propis del funcionament regular 

de l’entitat beneficiaria o les entitats sòcies locals, que 

resulten imprescindibles per a dur a terme la 

intervenció i que li siguen atribuïbles, en la mesura que 

estos costos corresponguen al període en què 

efectivament es realitza, sense que en conjunt superen 

el 10 % de la subvenció concedida per la Generalitat. 

 

3. No seran objecte de subvenció els gastos següents: 

 

a) Els recàrrecs i les sancions administratives i penals o 

els interessos aplicables a la demora dels pagaments. 

 

b) Els gastos de representació o atencions 

protocol·làries, esmorzars, càtering, recepcions, regals, 

flors, espectacles. 

c) Les quotes satisfetes per la pertinença a qualsevol 

agrupació, plataforma o federació. 

d) Els impostos indirectes quan siguen susceptibles de 

recuperació o compensació. 

e) Indemnitzacions per despatxament. 

4. El gasto subvencionable es realitzarà en el termini 

d’execució de l’activitat i haurà de ser pagat 

efectivament en el període comprés entre la data d’inici 

del projecte i abans de la finalització del període de 

justificació, excepte els d’auditoria que es deriven de la 

justificació del projecte subvencionat, l’avaluació d’este 

i traduccions, que podran realitzar-se i pagar-se després 

de la finalització del termini d’execució, però abans del 

final del termini de justificació. D’acord amb el que 

disposa la clàusula sèptima d’este conveni, seran 

susceptibles de ser finançats en el marc del present 

conveni els gastos que, realitzats des de l’1 de 

novembre de 2025, i referits a gastos originats per les 

actuacions preparatòries dutes a terme per l’entitat 

beneficiària, estiguen vinculats directament a la 

correcta execució del projecte objecte del present 

conveni. 

 



 
 
 

 

proyecto objeto del presente convenio. 

5. Los gastos se acreditarán mediante facturas y 

demás documentos de valor probatorio equivalente 

con validez en el tráfico jurídico mercantil o con 

eficacia administrativa probada que permitan 

acreditar el cumplimiento del objeto de la 

subvención. 

6. La distribución de los gastos y el depósito de la 

documentación que los justifique, así como todo lo 

relacionado con la justificación se realizará según lo 

establecido en la Ley 38/2003, 17 de noviembre y su 

Reglamento de desarrollo aprobado por Real 

Decreto 887/2006, de 21 de julio.  

7. Cuando resulte adecuado a la naturaleza de la 

actividad subvencionada la entidad beneficiaria 

deberá introducir alguna de las cláusulas de 

responsabilidad social recogidas en el artículo 21.1 

del Decreto 118/2022, de 5 de agosto, del Consell, y 

modificado por el artículo 90 del Decreto ley 

7/2024, de 9 de julio, por el que se regula la 

inclusión de cláusulas de responsabilidad social en 

la contratación pública y en las convocatorias de 

ayudas y subvenciones. 

 

SEXTA. RÉGIMEN JURÍDICO DE CONCESIÓN, DE 

PAGO Y GARANTÍAS 

1. De conformidad con el apartado 9 del artículo 47 

de la Ley 6/2025, de 30 de mayo, de presupuestos 

de la Generalitat para el ejercicio 2025 en relación 

con el artículo 19.5 de la Ley 18/2017, de 14 de 

diciembre, de la Generalitat, de cooperación y 

desarrollo sostenible, modificado por el artículo 85 

de la Ley 27/2018, de 27 de diciembre, de medidas 

fiscales, de gestión administrativa y financiera y de 

organización de la Generalitat, “En el área de 

cooperación internacional al desarrollo, las 

subvenciones de naturaleza corriente concedidas en 

el ámbito de las actuaciones del programa 134A00 

«Cooperación Internacional y Desarrollo 

Sostenible», podrán librarse inmediatamente una 

vez concedidas hasta el 100 por cien del importe de 

la subvención tras la suscripción del convenio, con 

carácter previo a la justificación . 

2. La fecha de recepción de los fondos deberá ser 

comunicada al órgano gestor. 

3. La entidad beneficiaria queda exonerada de la 

 

5. Els gastos s’acreditaran mitjançant factures i altres 

documents de valor probatori equivalent amb validesa 

en el tràfic jurídic mercantil o amb eficàcia 

administrativa provada que permeten acreditar el 

compliment de l’objecte de la subvenció. 

 

6. La distribució dels gastos i el depòsit de la 

documentació que els justifique, així com tot el que es 

relaciona amb la justificació, es farà segons el que 

establix la Llei 38/2003, 17 de novembre, i el seu 

Reglament de desplegament, aprovat pel Reial decret 

887/2006, de 21 de juliol.  

7. Quan siga adequat a la naturalesa de l’activitat 

subvencionada, l’entitat beneficiària haurà d’introduir 

alguna de les clàusules de responsabilitat social 

arreplegades en l’article 21.1 del Decret 118/2022, de 5 

d’agost, del Consell, i modificat per l’article 90 del 

Decret llei 7/2024, de 9 de juliol, pel qual es regula la 

inclusió de clàusules de responsabilitat social en la 

contractació pública i en les convocatòries d’ajudes i 

subvencions. 

 

SEXTA. RÈGIM JURÍDIC DE CONCESSIÓ, DE PAGAMENT 

I GARANTIES 

1. De conformitat amb l’apartat 9 de l’article 47 de la Llei 

6/2025, de 30 de maig, de pressupostos de la 

Generalitat per a l’exercici 2025, en relació amb l’article 

19.5 de la Llei 18/2017, de 14 de desembre, de la 

Generalitat, de cooperació i desenrotllament 

sostenible, modificat per l’article 85 de la Llei 27/2018, 

de 27 de desembre, de mesures fiscals, de gestió 

administrativa i financera i d’organització de la 

Generalitat, “En l’àrea de cooperació internacional al 

desenrotllament, en les subvencions de naturalesa 

corrent concedides en l’àmbit de les actuacions del 

programa 134A00, «Cooperació internacional i 

desenrotllament sostenible», es podrà entregar 

immediatament una vegada concedides fins al 100 % de 

l’import de la subvenció després de la subscripció del 

conveni, amb caràcter previ a la justificació. 

 

2. La data de recepció dels fons s’haurà de comunicar a 

l’òrgan gestor. 

3. L’entitat beneficiària queda exonerada de la 



 
 
 

 

constitución de garantías de conformidad con el 

artículo 171.5.f) de la Ley 1/2015. 

4. En el supuesto de que el importe justificado por 

la entidad beneficiaria fuera inferior a la suma de la 

subvención concedida en este convenio más la 

cofinanciación de la entidad, la aportación de la 

Conselleria se minorará en la cuantía 

correspondiente, y la beneficiaria deberá reintegrar 

las cantidades correspondientes. 

5. El pago se realizará mediante transferencia a la 

cuenta bancaria de la que sea titular la entidad 

beneficiaria y que se encuentre dada de alta en el 

Sistema de Información Presupuestaria de la 

Generalitat. 

 

SÉPTIMA. INICIO, EJECUCIÓN Y VIGENCIA  

1. El plazo de ejecución de las actividades objeto de 

este convenio es de 12 meses, sin posibilidad de 

ampliación de plazo. 

2.  La entidad beneficiaria deberá iniciar la ejecución 

de las actividades en el plazo máximo de 1 mes a 

contar desde la recepción total de los fondos hasta 

la finalización del plazo de ejecución del proyecto. 

3. En todo caso, la fecha de inicio de la ejecución del 

proyecto deberá ser comunicada al órgano gestor, 

puesto que, a partir de la misma, se iniciará el 

cómputo del plazo para la ejecución y eficacia del 

proyecto subvencionado mediante el presente 

convenio. 

OCTAVA. COMPATIBILIDAD DE LA SUBVENCIÓN Y 

CON LA NORMATIVA DE COMPETENCIA DE LA 

UNIÓN EUROPEA 

1. La subvención a que se refiere este convenio se 

declara compatible con cualesquiera otras 

subvenciones, ayudas, ingresos o recursos para la 

misma finalidad, procedentes de cualesquiera 

Administraciones o entes públicos o privados, 

nacionales, de la Unión Europea o de organismos 

internacionales, siempre y cuando, en conjunto, no 

superen el coste de la actividad subvencionada. 

2. La entidad beneficiaria tiene la obligación de 

comunicar al órgano gestor, en el plazo de un mes 

desde el momento en que se haya obtenido, y, en 

todo caso, con anterioridad a la presentación de la 

justificación de la aplicación dada a los fondos 

constitució de garanties, de conformitat amb l’article 

171.5.f) de la Llei 1/2015. 

4. En el cas que l’import justificat per l’entitat 

beneficiària fora inferior a la suma de la subvenció 

concedida en este conveni més el cofinançament de 

l’entitat, l’aportació de la Conselleria es minorarà en la 

quantia corresponent, i la beneficiària haurà de 

reintegrar les quantitats que pertoquen. 

 

5. El pagament es farà mitjançant una transferència al 

compte bancari del qual siga titular l’entitat beneficiària 

i que estiga donat d’alta en el sistema d’informació 

pressupostària de la Generalitat. 

 

 

SÈPTIMA. INICI, EXECUCIÓ I VIGÈNCIA 

1. El termini d’execució de les activitats objecte d’este 

conveni és de 12 mesos sense la possibilitat d’ampliar-

lo. 

2. L’entitat beneficiària haurà d’iniciar l’execució de les 

activitats en el termini màxim d’1 mes a comptar de la 

recepció total dels fons fins a la finalització del termini 

d’execució del projecte. 

3. En tot cas, la data d’inici de l’execució del projecte es 

comunicarà a l’òrgan gestor, ja que, a partir d’esta, 

s’iniciarà el còmput del termini per a l’execució i 

l’eficàcia del projecte subvencionat per mitjà d’este 

conveni. 

 

OCTAVA. COMPATIBILITAT DE LA SUBVENCIÓ I AMB 

LA NORMATIVA DE COMPETÈNCIA DE LA UNIÓ 

EUROPEA 

1. La subvenció a què es refereix este conveni es declara 

compatible amb qualsevol altra subvenció, ajuda, 

ingrés o recurs per a la mateixa finalitat, procedent de 

qualsevol administració o ens públic o privat, nacional, 

de la Unió Europea o d’organismes internacionals, 

sempre que, en conjunt, no supere el cost de l’activitat 

subvencionada. 

 

2. L’entitat beneficiària té l’obligació de comunicar a 

l’òrgan gestor en el termini d’un mes des del moment 

en què s’haja obtingut, i, en tot cas, amb anterioritat a 

la presentació de la justificació de l’aplicació donada als 

fons percebuts, tot finançament del projecte 



 
 
 

 

percibidos, toda financiación del proyecto 

subvencionado procedente de cualquier 

Administración Pública o ente público o privado, 

nacional, de la Unión Europea o de organismos 

internacionales, especificando la cuantía exacta de 

la aportación, la procedencia y el destino dado a 

dichos fondos, con el fin de que conste 

explícitamente qué parte del proyecto se 

subvencionará con la aportación de la Generalitat y 

qué parte con cada una de las otras aportaciones. 

3. El objeto de la subvención en virtud de este 

convenio, es la realización de actividades de 

cooperación económica y técnica de desarrollo 

sostenible, para el acceso a los bienes y servicios 

básicos aumentando el capital físico, humano y 

social, desde un enfoque estratégico de género y 

basado en derechos humanos, en el ámbito de las 

actividades primarias de la entidad beneficiaria y no 

tiene el carácter de ayuda de Estado a que se refiere 

el artículo 107.1 del Tratado de Funcionamiento de 

la Unión Europea, dado que la ayuda pública 

concedida, por su naturaleza, no supone una 

ventaja económica, ni desarrollo de actividad 

económica en el mercado relacionada con la oferta 

de bienes o servicios, no falsea ni puede falsear la 

competencia ni los intercambios comerciales entre 

Estados miembros. 

En consecuencia, queda exenta de la obligación a 

que se refiere el artículo 3.1 del Decreto 128/2017, 

de 29 de septiembre, del Consell, por el que regula 

el procedimiento de notificación y comunicación a 

la Comisión Europea de los proyectos de la 

Generalitat dirigidos establecer, conceder o 

modificar ayudas públicas. 

NOVENA. FORMA Y PLAZO DE JUSTIFICACIÓN DE 

LA SUBVENCIÓN 

1. La modalidad de justificación de gastos será, 

exclusivamente, la de presentación de cuenta 

justificativa con aportación de informe de auditoría, 

en los términos previstos en el artículo 74 del 

Reglamento de la Ley 38/2003, de 17 de noviembre, 

general de subvenciones, aprobado por el Real 

Decreto 887/2006, de 21 de julio, con las 

especialidades previstas en esta cláusula. 

 

subvencionat procedent de qualsevol administració 

pública o ens públic o privat, nacional, de la Unió 

Europea o d’organismes internacionals, i especificar la 

quantia exacta de l’aportació, la procedència i la 

destinació donada a estos fons, amb la finalitat que 

conste explícitament quina part del projecte se 

subvencionarà amb l’aportació de la Generalitat i quina 

part amb cada una de les altres aportacions. 

 

 

3. L’objecte de la subvenció, en virtut d’este conveni, és 

la realització d’activitats de cooperació econòmica i 

tècnica de desenrotllament sostenible per a l’accés als 

béns i servicis bàsics amb augment del capital físic, 

humà i social, des d’un enfocament estratègic de 

gènere i basat en els drets humans, en l’àmbit de les 

activitats primàries de l’entitat beneficiària i no té el 

caràcter d’ajuda d’estat a què es refereix l’article 107.1 

del Tractat de funcionament de la Unió Europea, atés 

que l’ajuda pública concedida, per la seua naturalesa, 

no suposa un avantatge econòmic, ni desenrotllament 

d’activitat econòmica en el mercat que es relaciona 

amb l’oferta de béns o servicis, no falseja —ni pot 

falsejar— la competència ni els intercanvis comercials 

entre estats membres. 

 

 

En conseqüència, queda exempta de l’obligació a què 

es refereix l’article 3.1 del Decret 128/2017, de 29 de 

setembre, del Consell, pel qual es regula el procediment 

de notificació i comunicació a la Comissió Europea dels 

projectes de la Generalitat dirigits a establir, concedir o 

modificar ajudes públiques. 

 

NOVENA. FORMA I TERMINI DE JUSTIFICACIÓ DE LA 

SUBVENCIÓ 

1. La modalitat de justificació de gestos serà, 

exclusivament, la de presentació de compte justificatiu 

amb aportació d’informe d’auditoria, en els termes 

previstos en l’article 74 del Reglament de la Llei 

38/2003, de 17 de novembre, general de subvencions, 

aprovat pel Reial decret 887/2006, de 21 de juliol, amb 

les especialitats previstes en esta clàusula. 

 



 
 
 

 

2. Será preceptiva la autorización previa del auditor 

de cuentas según lo establecido en la Ley 38/2003, 

el Reglamento de desarrollo aprobado por Real 

Decreto 887/2006, de 21 de julio, y la vigente 

normativa reguladora para la concesión de 

subvenciones en materia de cooperación 

internacional al desarrollo. 

3. La entidad beneficiaria deberá presentar el 

informe final, con el modelo normalizado 

correspondiente, firmado por el representante legal 

de la entidad beneficiaria, en el plazo máximo de 

seis meses, desde la finalización del proyecto 

subvencionado, sin posibilidad de ampliación de 

dicho plazo. Dicho informe final contendrá la 

Justificación técnica y la Justificación económica. 

DÉCIMA. EVALUACIÓN 

1. La entidad beneficiaria presentará, en el plazo 

máximo de seis meses desde la fecha de finalización 

del proyecto subvencionado, una evaluación externa 

o mixta de resultados del proyecto subvencionado. 

Dicho documento formará parte del expediente de 

justificación. La evaluación, como parte de la 

transparencia y la medición de la consecución de los 

objetivos y los resultados, es crítica y orientadora, 

con el objetivo de desarrollar un proceso de 

evaluación y valoración del desempeño y efectos 

logrados por el Fons Valencià per la Solidaritat y el 

Centro para la Promoción y Acción de la Mujer 

(CEPAM) en la implementación del proyecto. La 

información generada por la evaluación permitirá al 

Fons y a CEPAM contar con elementos para definir 

futuras acciones. 

2. Se contratará una consultoría independiente en 

Ecuador para que realice una auditoría económica 

al proyecto, que esté sujeta a las normas legales y 

de transparencia necesarias. La auditoría formará 

parte del informe final que se presente para la 

justificación del proyecto. 

 

DECIMOPRIMERA. SEGUIMIENTO DEL CONVENIO 

1. Para el cumplimiento de los compromisos y el 

seguimiento y control del presente convenio, se 

constituirá una comisión mixta de seguimiento y 

control que adecuará su funcionamiento a lo 

previsto en los artículos 15 y siguientes de la Ley 

2. Serà preceptiva l’autorització prèvia de l’auditor de 

comptes segons el que s’establix en la Llei 38/2003, el 

Reglament de desenrotllament aprovat per Reial 

decret 887/2006, de 21 de juliol, i la vigent normativa 

reguladora per a la concessió de subvencions en 

matèria de cooperació internacional al 

desenrotllament. 

3. L’entitat beneficiària haurà de presentar l’informe 

final, amb el model normalitzat corresponent, firmat 

pel representant legal de l’entitat beneficiària, en el 

termini màxim de sis mesos, des de la finalització del 

projecte subvencionat, sense possibilitat d’ampliació 

d’este termini. Este informe final contindrà la 

Justificació tècnica i la Justificació econòmica. 

DÈCIMA. AVALUACIÓ 

1. L’entitat beneficiària presentarà, en el termini màxim 

de sis mesos des de la data de finalització del projecte 

subvencionat, una avaluació externa o mixta de 

resultats del projecte subvencionat. Este document 

formarà part de l’expedient de justificació. L’avaluació, 

com a part de la transparència i el mesurament de la 

consecució dels objectius i els resultats, és crítica i 

orientadora, amb l’objectiu de desenrotllar un procés 

d’avaluació i valoració de l’acompliment i efectes 

reeixits pel Fons Valencià per la Solidaritat i el Centre 

per a la Promoció i Acció de la Dona (CEPAM) en la 

implementació del projecte. La informació generada 

per l’avaluació permetrà al Fons i a CEPAM comptar 

amb elements per a definir futures accions. 
 

 

2. Es contractarà una consultoria independent a 

l’Equador perquè realitze una auditoria econòmica al 

projecte, que estiga subjecta a les normes legals i de 

transparència necessàries. L’auditoria formarà part de 

l’informe final que es presente per a la justificació del 

projecte. 

 

ONZENA. SEGUIMENT DEL CONVENI 

1. Per al compliment dels compromisos i el seguiment i 

control del present conveni, es constituirà una comissió 

mixta de seguiment i control que adequarà el seu 

funcionament al que es preveu en els articles 15 i 

següents de la Llei 40/2015. 

 



 
 
 

 

40/2015. 

2. La comisión mixta estará compuesta por: 

a) Por parte de la Generalitat: 

- La persona titular de la dirección general 

competente en materia de inclusión y cooperación 

al  desarrollo o persona que la sustituya, 

quien ostentará la presidencia y dirimirá con su voto 

los  empates. 

- La persona con rango de subdirector en la 

dirección general competente en materia de 

cooperación internacional para el desarrollo, 

nombrar a una persona que la sustituya con rango 

de jefatura de servicio. 

b) Por parte de la entidad beneficiaria: 

- Dos personas en representación de la entidad 

beneficiaria designadas por la Presidencia de dicha 

 entidad. 

 

3. Ocupará la secretaría de la comisión mixta, con 

voz pero sin voto, la persona funcionaria de la 

dirección general con competencias en materia de 

inclusión y cooperación para el desarrollo, 

designada por la persona titular de la misma. 

4. A la Comisión le corresponden las funciones que 

recoge en el artículo 9 del Decreto 176/2014, de 10 

de octubre, del Consell, por el cual regulan los 

convenios que subscriba la Generalitat y su 

registro. 

5. En caso de incumplimiento de las obligaciones y 

compromisos asumidos por parte de alguno de los 

firmantes será la comisión mixta de seguimiento y 

control el órgano al que se realizarán las 

comunicaciones previstas en el procedimiento 

establecido en el artículo 51, apartado c) de la Ley 

40/2015, así como el encargado del seguimiento y 

control del procedimiento de incumplimiento. 

6. La Comisión se reunirá al menos una vez, sin 

perjuicio de lo anterior, esta podrá reunirse cuantas 

veces considere necesario, a petición de cualquiera 

de las partes firmantes del convenio. Se podrá 

invitar a personas asesoras a participar, con voz, 

pero sin voto, en las reuniones de la comisión de 

seguimiento. 

7. Una copia de las actas, acuerdos o informes que, 

en su caso, emita la Comisión en el desarrollo y 

ejecución de sus funciones deberá remitirse al 

 

2. La comissió mixta estarà composta per: 

a) Per part de la Generalitat: 

- La persona titular de la direcció general competent en 

matèria d’inclusió i cooperació al desenrotllament   o 

persona que la substituïsca, qui ostentarà la 

presidència i dirimirà amb el seu vot els  empats. 

 

- La persona amb rang de subdirector en la direcció 

general competent en matèria de cooperació 

internacional per al desenrotllament, nomenar una 

persona que la substituïsca amb rang de direcció de 

servici. 

b) Per part de l’entitat beneficiària: 

- Dos persones en representació de l’entitat 

beneficiària designades per la Presidència d’esta 

entitat. 

3. Ocuparà la secretaria de la comissió mixta, amb veu 

però sense vot, la persona funcionària de la direcció 

general amb competències en matèria d’inclusió i 

cooperació per al desenrotllament, designada per la 

persona titular d’esta. 

 

4. A la Comissió li corresponen les funcions que 

arreplega en l’article 9 del Decret 176/2014, de 10 

d’octubre, del Consell, pel qual regulen els convenis 

que subscriga la Generalitat i el seu registre. 

5. En cas d’incompliment de les obligacions i 

compromisos assumits per part d’algun dels firmants 

serà la comissió mixta de seguiment i control l’òrgan al 

qual es realitzaran les comunicacions previstes en el 

procediment establit en l’article 51, apartat c) de la Llei 

40/2015, així com l’encarregat del seguiment i control 

del procediment d’incompliment. 

 

6. La Comissió es reunirà almenys una vegada, sense 

perjuí de l’anterior, esta podrà reunir-se quantes 

vegades considere necessari, a petició de qualsevol de 

les parts firmants del conveni. Es podrà convidar a 

persones assessores a participar, amb veu, però sense 

vot, en les reunions de la comissió de seguiment. 

 

7. Una còpia de les actes, acords o informes que, si és 

el cas, emeta la Comissió en el desenrotllament i 

execució de les seues funcions haurà de remetre’s a 



 
 
 

 

órgano gestor y a la entidad beneficiaria.8. En la 

composición de la Comisión Mixta existirá una 

presencia equilibrada de hombres y mujeres en 

cumplimiento del III Plan de igualdad de mujeres y 

hombres de la Administración de la Generalitat, 

aprobado el 5 de agosto de 2022. 

 

DECIMOSEGUNDA. DIFUSIÓN DE LAS ACTIVIDADES 

Y PUBLICACIÓN  

1. La difusión de la información y que en su caso 

corresponda a la entidad beneficiaria de la 

subvención, se tiene que realizar preferentemente 

a través de la página web de la entidad. En caso de 

que no disponga de página web, tendrá que cumplir 

con esta obligación a través de la plataforma TEP – 

Transparencia Entidades Privadas, de GVA Abierta. 

 

2. Los documentos publicados como acción o 

resultado de alguna actuación financiada, además 

de contener el logotipo o nombre de la Generalitat 

como financiador, deberán incluir el siguiente 

párrafo, traducido a las lenguas en que se publique 

el documento «Está publicación ha sido realizada 

con el apoyo financiero de la Generalitat, a través 

de la conselleria competente en materia de 

cooperación internacional al desarrollo. El 

contenido de dicha publicación es responsabilidad 

exclusiva de la entidad beneficiaria y no refleja 

necesariamente la opinión de la Generalitat». 

 

3. Cualquier otro uso del logotipo o mención de la 

Generalitat deberá ser consultado con el órgano 

gestor y autorizado por él. 

4. Junto con el informe final, la entidad beneficiaria 

deberá remitir al órgano gestor una relación de 

todos los materiales de difusión editables y 

materiales didácticos producidos durante la 

ejecución del proyecto subvencionado, adjuntando, 

al menos, un ejemplar original y completo de los 

mismos.  

5. Asimismo, en todos los actos de publicidad del 

proyecto subvencionado que se realicen, deberá 

aparecer el logotipo de la Generalitat como 

financiador. 

 

 

l’òrgan gestor i a l’entitat beneficiària.8. En la 

composició de la Comissió Mixta existirà una presència 

equilibrada d’hòmens i dones en compliment de l’III Pla 

d’igualtat de dones i hòmens de l’Administració de la 

Generalitat, aprovat el 5 d’agost de 2022.  

 

 

DOTZENA. DIFUSIÓ DE LES ACTIVITATS I PUBLICACIÓ  

 

1.La difusió de la informació i que si és el cas 

corresponga a l’entitat beneficiària de la subvenció, 

s’ha de realitzar preferentment a través de la pàgina 

web de l’entitat. En cas que no dispose de pàgina web, 

haurà de complir amb esta obligació a través de la 

plataforma TEP – Transparència Entitats Privades, de 

GVA Oberta. 

 

2. Els documents publicats com a acció o resultat 

d’alguna actuació finançada, a més de contindre el 

logotip o nom de la Generalitat com a finançador, 

hauran d’incloure el següent paràgraf, traduït a les 

llengües en què es publique el document «Està 

publicació ha sigut realitzada amb el suport financer de 

la Generalitat, a través de la conselleria competent en 

matèria de cooperació internacional al 

desenrotllament. El contingut d’esta publicació és 

responsabilitat exclusiva de l’entitat beneficiària i no 

reflectix necessàriament l’opinió de la Generalitat». 

 

 

3. Qualsevol altre ús del logotip o menció de la 

Generalitat haurà de ser consultat amb l’òrgan gestor i 

autoritzat per ell. 

4. Juntament amb l’informe final, l’entitat beneficiària 

haurà de remetre a l’òrgan gestor una relació de tots 

els materials de difusió editables i materials didàctics 

produïts durant l’execució del projecte subvencionat, 

adjuntant, almenys, un exemplar original i complet 

d’estos.  

 

5. Així mateix, en tots els actes de publicitat del 

projecte subvencionat que es realitzen, haurà 

d’aparéixer el logotip de la Generalitat com a 

finançador. 



 
 
 

 

6. Todas aquellas actividades efectuadas en el 

marco del presente convenio deberán ser 

comunicadas al órgano gestor a los efectos de 

determinar su ejecución. 

 

7. Los materiales, resultado del presente proyecto 

(publicaciones o audiovisuales, etc.), podrán 

utilizarse por ambas partes con fines educativos, 

académicos y de promoción social y cultural. 

DECIMOTERCERA. MODIFICACIÓN Y DENUNCIA 

DEL CONVENIO Y MODIFICACIÓN DEL PROYECTO 

OBJETO DEL CONVENIO DE COLABORACIÓN 

1. De acuerdo con el artículo 12 del Decreto 

176/2014, la modificación del clausulado del 

presente convenio de colaboración se llevará a cabo 

mediante adenda al mismo, siguiendo los mismos 

trámites que los previos a la suscripción del 

convenio inicial. 

2. Las partes podrán modificar o denunciar de 

mutuo acuerdo el presente convenio en cualquier 

momento. Cualquiera de las partes podrá, a su vez, 

denunciarlo mediante comunicación por escrito a la 

otra parte con al menos dos meses de antelación a 

la fecha en que vaya a darlo por terminado. En 

ambos casos deberán finalizarse las tareas 

pendientes. 

DECIMOCUARTA. SUSPENSIÓN DE LA ACTIVIDAD 

SUBVENCIONADA 

1. Si durante la ejecución del proyecto acontecieran 

circunstancias excepcionales que impidieran 

continuar con su normal ejecución, la entidad 

beneficiaria solicitará de forma motivada 

autorización de suspensión del proyecto, que, en su 

caso, deberá ser autorizada expresamente por el 

órgano gestor para su validez y efectos. 

2. La solicitud de suspensión incluirá la 

documentación justificativa y el plazo máximo de 

suspensión. 

DECIMOQUINTA. CAUSAS DE EXTINCIÓN Y 

RESOLUCIÓN DEL CONVENIO 

1. El presente convenio se extingue por el 

cumplimiento de las actuaciones que constituyen su 

objeto o por incurrir en causa de resolución. 

2. Son causas de resolución del presente convenio: 

6. Totes aquelles activitats efectuades en el marc del 

present conveni hauran de ser comunicades a l’òrgan 

gestor a l’efecte de determinar la seua execució. 

 

 

7. Els materials, resultat del present projecte 

(publicacions o audiovisuals, etc.), podran utilitzar-se 

per les dos parts amb finalitats educatius, acadèmics i 

de promoció social i cultural. 

 

TRETZENA. MODIFICACIÓ I DENÚNCIA DEL CONVENI I 

MODIFICACIÓ DEL PROJECTE OBJECTE DEL CONVENI 

DE COL·LABORACIÓ 

1. D’acord amb l’article 12 del Decret 176/2014, la 

modificació del clausulat del present conveni de 

col·laboració es durà a terme mitjançant addenda a 

este, seguint els mateixos tràmits que els previs a la 

subscripció del conveni inicial. 

 

2. Les parts podran modificar o denunciar de mutu 

acord el present conveni en qualsevol moment. 

Qualsevol de les parts podrà, al seu torn, denunciar-ho 

mitjançant comunicació per escrit a l’altra part amb 

almenys dos mesos d’antelació a la data en què vaja a 

donar-ho per acabat. En els dos casos hauran de 

finalitzar-se les tasques pendents. 

 

CATORZENA. SUSPENSIÓ DE L’ACTIVITAT 

SUBVENCIONADA 

1. Si durant l’execució del projecte esdevingueren 

circumstàncies excepcionals que impediren continuar 

amb la seua normal execució, l’entitat beneficiària 

sol·licitarà de forma motivada autorització de 

suspensió del projecte, que, si és el cas, haurà de ser 

autoritzada expressament per l’òrgan gestor per a la 

seua validesa i efectes. 

2. La sol·licitud de suspensió inclourà la documentació 

justificativa i el termini màxim de suspensió. 

 

 

QUINZENA. CAUSES D’EXTINCIÓ I RESOLUCIÓ DEL 

CONVENI 

1. El present conveni s’extingix pel compliment de les 

actuacions que constituïxen el seu objecte o per 

incórrer en causa de resolució. 

2. Són causes de resolució del present conveni: 



 
 
 

 

a) El transcurso del plazo de vigencia del convenio. 

b) El mutuo acuerdo de las partes firmantes 

manifestado por escrito. 

c) El incumplimiento de las obligaciones y 

compromisos asumidos por parte de alguna de las 

partes firmantes. En este caso, cualquiera de las 

partes podrá notificar a la parte incumplidora un 

requerimiento para que cumpla en el plazo de un 

mes con las obligaciones o compromisos que se 

consideran incumplidos. Este requerimiento será 

comunicado a la comisión mixta de seguimiento y 

control. Si, trascurrido el plazo indicado en el 

requerimiento, persistiera el incumplimiento, la 

parte que lo dirigió notificará a la otra parte 

firmante la concurrencia de la causa de resolución y 

se entenderá resuelto el convenio.  

De conformidad con el artículo 52 de la Ley 

40/2015, el cumplimiento y la resolución de los 

convenios dará lugar a la liquidación de los mismos 

con el objeto de determinar las obligaciones y 

compromisos de cada una de las partes. Se e 

entenderán cumplidos cuando su objeto se haya 

realizado en los términos y a satisfacción de ambas 

partes, de acuerdo con sus respectivas 

competencias, teniendo en cuenta las siguientes 

reglas: 

a) Si de la liquidación resultara que el 

importe de las actuaciones ejecutadas por 

alguna de las partes fuera inferior a los 

fondos que la misma hubiera recibido del 

resto de partes del convenio para financiar 

dicha ejecución, aquella deberá reintegrar 

a estas el exceso que corresponda a cada 

una, en el plazo máximo de un mes desde 

que se hubiera aprobado la liquidación. 

Transcurrido el plazo máximo de un mes, 

mencionado en el párrafo anterior, sin que 

se haya producido el reintegro, se deberá 

abonar a dichas partes, también en el plazo 

de un mes a contar desde ese momento, el 

interés de demora aplicable al citado 

reintegro, que será en todo caso el que 

resulte de las disposiciones de carácter 

general reguladoras del gasto público y de 

la actividad económico-financiera del 

sector público. 

a) El transcurs del termini de vigència del conveni. 

b) El mutu acord de les parts firmants manifestat per 

escrit. 

c) L’incompliment de les obligacions i compromisos 

assumits per part d’alguna de les parts firmants. En este 

cas, qualsevol de les parts podrà notificar a la part 

incomplidora un requeriment perquè complisca en el 

termini d’un mes amb les obligacions o compromisos 

que es consideren incomplits. Este requeriment serà 

comunicat a la comissió mixta de seguiment i control.  

 

Si, transcorregut el termini indicat en el requeriment, 

persistira l’incompliment, la part que el va dirigir 

notificarà a l’altra part firmant la concurrència de la 

causa de resolució i s’entendrà resolt el conveni.  

 

De conformitat amb l’article 52 de la Llei 40/2015, el 

compliment i la resolució dels convenis donarà lloc a la 

liquidació dels mateixos a fi de determinar les 

obligacions i compromisos de cada una de les parts. Es 

e entendran compliments quan el seu objecte s’haja 

realitzat en els termes i a satisfacció de les dos parts, 

d’acord amb les seues respectives competències, 

tenint en compte les següents regles: 

 

a) Si de la liquidació resultara que l’import de les 

actuacions executades per alguna de les parts 

fora inferior als fons que la mateixa haguera 

rebut de la resta de parts del conveni per a 

finançar esta execució, aquella haurà de 

reintegrar a estes l’excés que corresponga a 

cada una, en el termini màxim d’un mes des 

que s’haguera aprovat la liquidació. 

Transcorregut el termini màxim d’un mes, 

esmentat en el paràgraf anterior, sense que 

s’haja produït el reintegrament, s’haurà 

d’abonar a estes parts, també en el termini 

d’un mes a comptar des d’eixe moment, 

l’interés de demora aplicable al citat 

reintegrament, que serà en tot cas el que 

resulte de les disposicions de caràcter general 

reguladores del gasto públic i de l’activitat 

economicofinancera del sector públic. 



 
 
 

 

b) Si fuera superior, el resto de partes del 

convenio, en el plazo de un mes desde la 

aprobación de la liquidación, deberá 

abonar a la parte de que se trate la 

diferencia que corresponda a cada una de 

ellas, con el límite máximo de las 

cantidades que cada una de ellas se 

hubiera comprometido a aportar en virtud 

del convenio. En ningún caso las partes del 

convenio tendrán derecho a exigir al resto 

cuantía alguna que supere los citados 

límites máximos. 

3. Si, en cualquier momento, durante la vigencia de 

este convenio, como consecuencia del seguimiento 

realizado, por el órgano gestor, de la comprobación 

de la correcta ejecución del mismo, se constatase 

que la entidad beneficiaria ha incurrido en 

cualquiera de las causas de extinción antes 

expresadas, la Vicepresidencia y Conselleria de 

Servicios Sociales, Igualdad y Vivienda, a través de 

la Dirección General de Inclusión y Cooperación al 

Desarrollo, podrá instar la resolución del convenio, 

comunicándolo a la entidad beneficiaria que 

dispondrá, a estos efectos, de un plazo de 15 días 

para la presentación de las alegaciones que 

considere oportunas, de acuerdo con lo establecido 

en la Ley 39/2015, en la Ley 38/2003 y demás 

normativa aplicable. 

4. En cada caso concreto, la Vicepresidencia Primera 

y Conselleria de Servicios Sociales, Igualdad y 

Vivienda, a través de la Dirección General de 

Inclusión y Cooperación al Desarrollo, establecerá, 

en función de la causa específica de extinción, y a la 

vista de la situación de las actuaciones en curso de 

ejecución, la forma de finalización de dichas 

actuaciones. 

DECIMOSEXTA. NORMATIVA APLICABLE Y 

RESOLUCIÓN DE CONFLICTOS 

1. Este convenio de colaboración tiene naturaleza 

administrativa y carácter no contractual, de 

acuerdo con lo dispuesto en los artículos 47 y 48 de 

la Ley 40/2015, y se regirá por lo establecido en las 

cláusulas del mismo o en su defecto, por lo previsto 

en la Ley 38/2003 y el Real Decreto 887/2006, en la 

Ley 1/2015 y el Decreto 176/2014, de 10 de 

b) Si fora superior, la resta de parts del conveni, 

en el termini d’un mes des de l’aprovació de la 

liquidació, haurà d’abonar a la part de què es 

tracte la diferència que corresponga a cada 

una d’elles, amb el límit màxim de les 

quantitats que cada una d’elles s’haguera 

compromés a aportar en virtut del conveni. En 

cap cas les parts del conveni tindran dret a 

exigir a la resta cap quantia que supere els 

citats límits màxims. 

 

 

3. Si, en qualsevol moment, durant la vigència d’este 

conveni, a conseqüència del seguiment realitzat, per 

l’òrgan gestor, de la comprovació de la correcta 

execució d’este, es constatara que l’entitat beneficiària 

ha incorregut en qualsevol de les causes d’extinció 

abans expressades, la Vicepresidència i Conselleria de 

Servicis Socials, Igualtat i Vivenda, a través de la 

Direcció General d’Inclusió i Cooperació al 

Desenrotllament, podrà instar la resolució del conveni, 

comunicant-lo a l’entitat beneficiària que disposarà, a 

este efecte, d’un termini de 15 dies per a la presentació 

de les al·legacions que considere oportunes, d’acord 

amb el que s’establix en la Llei 39/2015, en la Llei 

38/2003 i altra normativa aplicable. 

 

 

4. En cada cas concret, la Vicepresidència Primera i 

Conselleria de Servicis Socials, Igualtat i Vivenda, a 

través de la Direcció General d’Inclusió i Cooperació al 

Desenrotllament, establirà, en funció de la causa 

específica d’extinció, i a la vista de la situació de les 

actuacions en curs d’execució, la forma de finalització 

d’estes actuacions. 

 

SETZENA. NORMATIVA APLICABLE I RESOLUCIÓ DE 

CONFLICTES 

1. Este conveni de col·laboració té naturalesa 

administrativa i caràcter no contractual, d’acord amb el 

que es disposa en els articles 47 i 48 de la Llei 40/2015, 

i es regirà pel que s’establix en les clàusules del mateix 

o en defecte d’això, pel que es preveu en la Llei 38/2003 

i el Reial decret 887/2006, en la Llei 1/2015 i el Decret 

176/2014, de 10 d’octubre, del Consell, que regula els 



 
 
 

 

octubre, del Consell, que regula los convenios que 

suscriba la Generalitat y su registro. Y, con carácter 

más general, por lo previsto en la Ley 39/2015 y en 

la Ley 40/2015 y en cualquier otra disposición 

normativa que, por su naturaleza, pudiera resultar 

de aplicación. 

2. La resolución de las controversias que pudieran 

plantearse sobre la interpretación y ejecución del 

presente convenio deberán solventarse de mutuo 

acuerdo entre las partes, a través de la comisión 

mixta de seguimiento. Si no pudiera alcanzarse 

dicho acuerdo, las posibles controversias deberán 

ser resueltas conforme a lo dispuesto en la Ley 

29/1998, de 13 de julio, reguladora de la 

Jurisdicción Contencioso-administrativa. 

 

DECIMOSEPTIMA. TRANSPARENCIA Y 

PROTECCIÓN DE DATOS 

En cumplimiento de la Ley 19/2013, de 9 de 

diciembre, de transparencia, acceso a la 

información pública y buen gobierno (en adelante 

Ley 19/2013), la Ley 1/2022, de 13 de abril, de 

transparencia y buen gobierno de la Comunitat 

Valenciana y del artículo 18 de la Ley 38/2023, 

l’associació Fons Valencià per la Solidaritat deberá 

cumplir las siguientes obligaciones de 

transparencia: 

1. Deberá cumplir las obligaciones de publicidad de 

todas las actividades recogidas en el Anexo I de este 

proyecto, recogidas en el capítulo II del título I de la 

Ley 19/2013, de 9 de diciembre, cuando: 

a) Perciba durante el periodo de un año ayudas o 

subvenciones públicas en una cuantía superior a 

100.000 euros. 

b) Perciba durante el periodo de un año natural 

ayudas o subvenciones de las entidades públicas de 

la Comunitat Valenciana recogidas en el artículo 3 

de la Ley 1/2022 en una cuantía superior a 50.000 

euros. 

c) Las ayudas o subvenciones percibidas 

representen al menos el 40 % del total de sus 

ingresos anuales, siempre que alcancen como 

mínimo la cantidad de 5.000 euros. 

En particular, deberá publicar en los términos 

previstos en los principios generales del artículo 5 

convenis que subscriga la Generalitat i el seu registre. I, 

amb caràcter més general, pel que es preveu en la Llei 

39/2015 i en la Llei 40/2015 i en qualsevol altra 

disposició normativa que, per la seua naturalesa, 

poguera resultar d’aplicació. 

 

2. La resolució de les controvèrsies que pogueren 

plantejar-se sobre la interpretació i execució del 

present conveni hauran de solucionar-se de mutu 

acord entre les parts, a través de la comissió mixta de 

seguiment. Si no poguera aconseguir-se este acord, les 

possibles controvèrsies hauran de ser resoltes 

conforme al que es disposa en la Llei 29/1998, de 13 de 

juliol, reguladora de la Jurisdicció contenciosa 

administrativa. 

 

 

DESSETENA. TRANSPARÈNCIA I PROTECCIÓ DE DADES 

En compliment de la Llei 19/2013, de 9 de desembre, 

de transparència, accés a la informació pública i bon 

govern (d’ara en avant Llei 19/2013), la Llei 1/2022, de 

13 d’abril, de transparència i bon govern de la 

Comunitat Valenciana i de l’article 18 de la Llei 

38/2023, l’associació Fons Valencià per la Solidaritat 

haurà de complir les següents obligacions de 

transparència: 

 

1. Haurà de complir les obligacions de publicitat de 

totes les activitats arreplegades en l’Annex I d’este 

projecte, recollides en el capítol II del títol I de la Llei 

19/2013, de 9 de desembre, quan: 

a) Perceba durant el període d’un any ajudes o 

subvencions públiques en una quantia superior a 

100.000 euros. 

b) Perceba durant el període d’un any natural ajudes o 

subvencions de les entitats públiques de la Comunitat 

Valenciana recollides en l’article 3 de la Llei 1/2022 en 

una quantia superior a 50.000 euros. 

 

c) Les ajudes o subvencions percebudes representen 

almenys el 40% del total dels seus  ingressos anuals, 

sempre que aconseguisquen com a mínim la quantitat 

de 5.000 euros. 

En particular, haurà de publicar en els termes previstos 

en els principis generals de l’article 5 de la Llei 19/2013 



 
 
 

 

de la Ley 19/2013 la información institucional y 

organizativa del artículo 6 y la económica y 

presupuestaria del artículo 8 de la misma. Dicha 

publicación se realizará a través de la página web de 

la entidad, o bien a través del Portal de 

Transparència de GVA Oberta. 

Esta información se deberá publicar a partir del año 

siguiente a aquel en el que se hayan superado los 

umbrales establecidos, y tendrá que mantenerse 

publicada durante al menos cuatro años naturales. 

 

2. Sin perjuicio de las obligaciones previstas en el 

apartado anterior, la asociación Fons Valencià per la 

Solidaritat deberá dar la adecuada publicidad del 

carácter público de la financiación de programas, 

actividades, inversiones o actuaciones de cualquier 

tipo que sean objeto de subvención, incluyendo el 

logotipo de la Vicepresidencia y Conselleria de 

Servicios Sociales, Igualdad y Vivienda en medios de 

difusión tales como carteles, materiales impresos, 

medios electrónicos o audiovisuales y en cualquier 

otro medio de publicidad que se realice de la 

actividad subvencionada. 

3. La entidad beneficiaria de la subvención está 

obligada a suministrar a la entidad concedente, 

previo requerimiento, toda la información que sea 

necesaria para el cumplimiento esta de las 

obligaciones previstas en la ley de transparencia 

que ésta requiera, en el plazo de 15 días hábiles 

desde el requerimiento. Una vez transcurrido el 

plazo conferido en el requerimiento sin que el 

mismo hubiera sido atendido, el órgano que ha 

realizado el requerimiento podrá acordar, previa 

advertencia y audiencia al interesado, la imposición 

de multas coercitivas en los términos previstos en el 

artículo 5 de la Ley 1/2022. 

4. Los nuevos conjuntos de datos que se generen 

por la formalización y el desarrollo de las 

subvenciones otorgadas por la administración de la 

Generalitat se deben disponer, siempre que sea 

posible, como conjunto de datos abiertos. 

5. El presente convenio de colaboración, una vez 

suscrito, será objeto de publicación tanto en el 

Portal de Transparencia de la Generalitat (GVA 

Oberta) como en la página web de la entidad 

beneficiaria, en el plazo de 10 días hábiles desde la 

la informació institucional i organitzativa de l’article 6 i 

l’econòmica i pressupostària de l’article 8 d’esta. Esta 

publicació es realitzarà a través de la pàgina web de 

l’entitat, o bé a través del Portal de Transparència de 

Gva Oberta. 

 

Esta informació s’haurà de publicar a partir de l’any 

següent a aquell en el qual s’hagen superat els llindars 

establits, i haurà de mantindre’s publicada durant 

almenys quatre anys naturals. 

2. Sense perjuí de les obligacions previstes en l’apartat 

anterior, l’associació Fons Valencià per la Solidaritat 

haurà de donar l’adequada publicitat del caràcter 

públic del finançament de programes, activitats, 

inversions o actuacions de qualsevol tipus que siguen 

objecte de subvenció, incloent-hi el logotip de la 

Vicepresidència i Conselleria de Servicis Socials, 

Igualtat i Vivenda en mitjans de difusió com ara cartells, 

materials impresos, mitjans electrònics o audiovisuals i 

en qualsevol altre mitjà de publicitat que es realitze de 

l’activitat subvencionada. 

3. L’entitat beneficiària de la subvenció està obligada a 

subministrar a l’entitat concedent, previ requeriment, 

tota la informació que siga necessària per al 

compliment esta de les obligacions previstes en la llei 

de transparència que esta requerisca, en el termini de 

15 dies hàbils des del requeriment. Una vegada 

transcorregut el termini conferit en el requeriment 

sense que el mateix haguera sigut atés, l’òrgan que ha 

realitzat el requeriment podrà acordar, previ 

advertiment i audiència a l’interessat, la imposició de 

multes coercitives en els termes previstos en l’article 5 

de la Llei 1/2022. 

 

4. Els nous conjunts de dades que es generen per la 

formalització i el desenrotllament de les subvencions 

atorgades per l’administració de la Generalitat s’han de 

disposar, sempre que siga possible, com a conjunt de 

dades obertes. 

5. El present conveni de col·laboració, una vegada 

subscrit, serà objecte de publicació tant en el Portal de 

Transparència de la Generalitat (Gva Oberta) com en la 

pàgina web de l’entitat beneficiària, en el termini de 10 

dies hàbils des de la inscripció del conveni en el Registre 



 
 
 

 

inscripción del convenio en el Registro de Convenios 

de la Generalitat, en cumplimiento la normativa 

aplicable. 

6. Sin perjuicio de las obligaciones en materia de 

publicidad activa y derecho de acceso a la 

información pública previstas en la Ley 19/2013, y 

en la Ley 1/2022, de 13 de abril, las partes se 

comprometen a respetar la confidencialidad de la 

información que se suministran en la ejecución del 

presente convenio. 

7. Asimismo, se obligan expresamente en el acceso, 

cesión o el tratamiento de datos de carácter 

personal a respetar los principios, las disposiciones 

y medidas de seguridad previstos en la normativa 

vigente en materia de protección de datos. 

 

DECIMOCTAVA. PLAN DE CONTROL 

El control del correcto cumplimiento del convenio 

se efectuará por la Subdirección General de 

Cooperación internacional al Desarrollo, conforme 

a lo establecido en el Plan de control 

correspondiente al 2025, aplicable durante el 

procedimiento de comprobación de la justificación 

de las subvenciones otorgadas con cargo a las 

dotaciones presupuestarias de la Dirección General 

de Inclusión y Cooperación al Desarrollo, de 

acuerdo con lo establecido en el artículo 169 de la 

Ley 1/2015, de 6 de febrero, de Hacienda Pública, 

del Sector Público Instrumental y de Subvenciones. 

 

CLÁUSULA DÉCIMONOVENA. CAUSAS DE 

REINTEGRO 

1. En ningún caso, el importe de la subvención 

podrá ser de tal cuantía que, aisladamente o en 

concurrencia con subvenciones o ayudas de otras 

Administraciones públicas o entes públicos o 

privados, supere el coste de la actividad a 

desarrollar. En este supuesto, procederá el 

reintegro del exceso obtenido sobre el coste de la 

actividad subvencionada, así como la exigencia del 

interés de demora correspondiente. 

2. De acuerdo con lo establecido por la Ley 1/2015, 

de 6 de febrero, se procederá el reintegro por parte 

de Convenis de la Generalitat, en compliment la 

normativa aplicable. 

6. Sense perjuí de les obligacions en matèria de 

publicitat activa i dret d’accés a la informació pública 

previstes en la Llei 19/2013, i en la Llei 1/2022, de 13 

d’abril, les parts es comprometen a respectar la 

confidencialitat de la informació que se subministren 

en l’execució del present conveni. 

7. Així mateix, s’obliguen expressament en l’accés, 

cessió o el tractament de dades de caràcter personal a 

respectar els principis, les disposicions i mesures de 

seguretat previstos en la normativa vigent en matèria 

de protecció de dades. 

 

DIHUITENA. PLA DE CONTROL 

 
El control del correcte compliment del conveni 

s’efectuarà per la Subdirecció General de Cooperació 

internacional al Desenrotllament, conforme al que 

s’establix en el Pla de control corresponent al 2025, 

aplicable durant el procediment de comprovació de la 

justificació de les subvencions atorgades amb càrrec a 

les dotacions pressupostàries de la Direcció General 

d’Inclusió i Cooperació al Desenrotllament, d’acord 

amb el que s’establix en l’article 169 de la Llei 1/2015, 

de 6 de febrer, d’Hisenda Pública, del Sector Públic 

Instrumental i de Subvencions. 

 

 

CLÀUSULA DENOVENA. CAUSES DE REINTEGRAMENT 

 

 

1. En cap cas, l’import de la subvenció podrà ser de tal 

quantia que, aïlladament o en concurrència amb 

subvencions o ajudes d’altres Administracions 

públiques o ens públics o privats, supere el cost de 

l’activitat a desenrotllar. En este supòsit, procedirà el 

reintegrament de l’excés obtingut sobre el cost de 

l’activitat subvencionada, així com l’exigència de 

l’interés de demora corresponent. 

 

 

2. D’acord amb el que s’establix per la Llei 1/2015, de 6 

de febrer, es procedirà el reintegrament per part de 



 
 
 

 

de la entidad de las cantidades percibidas en los 

siguientes casos: 

a) Obtención de la subvención falseando las 

condiciones requeridas para ello u ocultando 

aquéllas que lo hubieran impedido. 

b) Incumplimiento total o parcial del objetivo, de la 

actividad, del proyecto o la no adopción del 

comportamiento que fundamentan la concesión de 

la subvención. 

c) Incumplimiento de la obligación de justificación 

o la justificación insuficiente, en los términos 

establecidos en el artículo 37 de la Ley 38/2003, de 

17 de noviembre en el plazo señalado en la cláusula 

décima del presente convenio. 

d) Incumplimiento de la obligación de adoptar las 

medidas de difusión contenidas en el presente 

convenio. 

e) Resistencia, excusa, obstrucción o negativa a las 

actuaciones de comprobación y control financiero 

previstas en el artículo 14 de la Ley 38/2003, de 17 

de noviembre, así como el incumplimiento de las 

obligaciones contables, registrales o de 

conservación de documentos cuando de ello se 

derive la imposibilidad de verificar el empleo dado 

a los fondos percibidos, el cumplimiento del 

objetivo, la realidad y regularidad de las actividades 

subvencionadas, o la concurrencia de 

subvenciones, ayudas, ingresos o recursos para la 

misma finalidad, procedentes de cualesquiera 

Administraciones o entes públicos o privados, 

nacionales, de la Unión Europea o de organismos 

internacionales. 

f) Incumplimiento de cualquiera de las condiciones 

y obligaciones impuestas a la entidad beneficiaria 

con motivo de la concesión de la subvención que se 

señalan en el presente convenio. 

g) Incumplimiento de las obligaciones impuestas por 

la Administración a las entidades colaboradoras y 

beneficiarios, así como de los compromisos por estos 

asumidos, con motivo de la concesión de la 

l’entitat de les quantitats percebudes en els següents 

casos: 

 

a) Obtenció de la subvenció falsejant les condicions 

requerides per a això o ocultant aquelles que ho 

hagueren impedit. 

 

b) Incompliment total o parcial de l’objectiu, de 

l’activitat, del projecte o la no adopció del 

comportament que fonamenten la concessió de la 

subvenció. 

 

c) Incompliment de l’obligació de justificació o la 

justificació insuficient, en els termes establits en 

l’article 37 de la Llei 38/2003, de 17 de novembre en el 

termini assenyalat en la clàusula desena del present 

conveni. 

 

d) Incompliment de l’obligació d’adoptar les mesures 

de difusió contingudes en el present conveni. 

 

e) Resistència, excusa, obstrucció o negativa a les 

actuacions de comprovació i control financer previstes 

en l’article 14 de la Llei 38/2003, de 17 de novembre, 

així com l’incompliment de les obligacions comptables, 

registrals o de conservació de documents quan d’això 

es derive la impossibilitat de verificar l’ocupació 

donada als fons percebuts, el compliment de l’objectiu, 

la realitat i regularitat de les activitats subvencionades, 

o la concurrència de subvencions, ajudes, ingressos o 

recursos per a la mateixa finalitat, procedents de 

qualssevol Administracions o ens públics o privats, 

nacionals, de la Unió Europea o d’organismes 

internacionals. 

 

 

 

f) Incompliment de qualsevol de les condicions i 

obligacions imposades a l’entitat beneficiària amb 

motiu de la concessió de la subvenció que s’assenyalen 

en el present conveni. 

 

g) Incompliment de les obligacions imposades per 

l’Administració a les entitats col·laboradores i 

beneficiaris, així com dels compromisos per estos 

assumits, amb motiu de la concessió de la subvenció, 



 
 
 

 

subvención, distintos de los anteriores, cuando de 

ello se derive la imposibilidad de verificar el empleo 

dado a los fondos percibidos, el cumplimiento del 

objetivo, la realidad y regularidad de las actividades 

subvencionadas, o la concurrencia de subvenciones, 

ayudas, ingresos o recursos para la misma finalidad, 

procedentes de cualesquiera Administraciones o 

entes públicos o privados, nacionales, de la Unión 

Europea o de organismos internacionales 

h) La adopción, en virtud de lo establecido en los 

artículos 87 a 89 del Tratado de Funcionamiento de 

la Unión Europea (en adelante TFUE), de una 

decisión de la cual se derive una necesidad de 

reintegro. 

3. El procedimiento de reintegro de las cantidades 

indebidamente percibidas lo iniciará la Conselleria, 

que notificará a la entidad el importe de la 

subvención que ha de ser reintegrado a la 

Generalitat, la obligación que ha resultado 

incumplida y la motivación que justifica el 

reintegro. Este procedimiento deberá garantizar la 

preceptiva audiencia a la entidad beneficiaria, 

antes de la elaboración de la resolución definitiva 

que acuerde la procedencia del reintegro, la cual 

será notificada igualmente a la entidad y tendrá 

naturaleza de liquidación definitiva, al efecto del 

cómputo del cobro de la deuda en período 

voluntario de recaudación. En todo caso, se 

ajustará a lo dispuesto en el artículo 172 de la Ley 

1/2015, de 6 de febrero. 

Y estando las partes de acuerdo con el contenido de 

este documento, y para que así conste y en prueba 

de conformidad, ambas partes firman el presente 

documento mediante firma electrónica certificada. 

La vicepresidenta primera y consellera de  

Servicios Sociales, Igualdad y Vivienda 

 
 
 

 
 
 
 

 

distints dels anteriors, quan d’això es derive la 

impossibilitat de verificar l’ocupació donada als fons 

percebuts, el compliment de l’objectiu, la realitat i 

regularitat de les activitats subvencionades, o la 

concurrència de subvencions, ajudes, ingressos o 

recursos per a la mateixa finalitat, procedents de 

qualssevol Administracions o ens públics o privats, 

nacionals, de la Unió Europea o d’organismes 

Internacionals. 

 

 h) L’adopció, en virtut del que s’establix en els articles 

87 a 89 del Tractat de Funcionament de la Unió Europea 

(d’ara en avant TFUE), d’una decisió de la qual es derive 

una necessitat de reintegrament. 

 

 

3. El procediment de reintegrament de les quantitats 

indegudament percebudes l’iniciarà la Conselleria, que 

notificarà a l’entitat l’import de la subvenció que ha de 

ser reintegrat a la Generalitat, l’obligació que ha 

resultat incomplida i la motivació que justifica el 

reintegrament. Este procediment haurà de garantir la 

preceptiva audiència a l’entitat beneficiària, abans de 

l’elaboració de la resolució definitiva que acorde la 

procedència del reintegrament, la qual serà notificada 

igualment a l’entitat i tindrà naturalesa de liquidació 

definitiva, a este efecte del còmput del cobrament del 

deute en període voluntari de recaptació. En tot cas, 

s’ajustarà al que es disposa en l’article 172 de la Llei 

1/2015, de 6 de febrer. 

 

 

 

I estant les parts d’acord amb el contingut d’este 

document, i per deixar-ne constància i en prova de 

conformitat, les dos parts firmen el present document 

mitjançant firma electrònica certificada. 

 

La presidenta del Fons Valencià per la Solidaritat 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 



 
 
 

 

ANEXO I 

 

ACTIVIDADES BLOQUE I: CAPACITACIÓN PARA LA GESTIÓN 

LOCAL 

En este bloque se llevarán a cabo las siguientes actividades: 

 

ACTIVIDAD 1.1. Realización de tres módulos para el fomento en 

la capacitación en el liderazgo por mujeres en la gestión local.  

Módulo 1. Liderazgo de las mujeres en la gestión local. Temas a 

tratar en este módulo: derechos humanos de las mujeres, 

brechas de desigualdad, importancia de la participación de las 

mujeres como actoras sociales, características del liderazgo de 

la mujer, estrategias de implementación en las organizaciones 

de nivel local. Este módulo va dirigido a mujeres con interés en 

la capacitación en el liderazgo para la gestión local. 

Módulo 2. Sistemas locales de cuidados. Dirigido a funcionarios 

y funcionarias municipales del país de ejecución del proyecto. 

Temas: construcción de una política local de cuidado: 

recopilación de información, revisión de normativa, definición 

de actores involucrados y diseño de un modelo de gestión.  

Módulo 3. Violencia contra las mujeres, incluye normativa legal 

y mecanismos de recepción y atención de mujeres e 

identificación de las dificultades para la aplicación de la 

normativa vigente.  

Dirigido a funcionarios del Consejo de Protección y Junta que 

tienen a su cargo la atención de los casos a nivel local en el 

módulo de violencia contra las mujeres. La duración de cada 

módulo es de 8 horas presenciales y 4 horas asincrónicas. Las 50 

personas que participen en los módulos serán seleccionadas de 

5 municipios de Ecuador: Pimampiro, Guamote, Muisne, Sucre y 

Francisco de Orellana. 

ACTIVIDAD 1.2. Capacitación a 50 técnicos de Consejos de 

Protección de Derechos. 

El Consejo de Protección de Derechos, está integrado por 

técnicos de diversas disciplinas profesionales, entre los que se 

encuentran: abogados, trabajadores sociales y psicólogos. 

El objetivo de la capacitación es la formación en programas de 

implementación de acciones vinculadas a mujeres, derechos 

humanos e interculturalidad. La selección de los asistentes a se 

llevará a cabo atendiendo al criterio de paridad entre los 

consejeros y miembros de juntas. Se seleccionarán al menos dos 

participantes por cada municipio de forma obligatoria. Así 

mismo, los municipios ecuatorianos sobre los que se hace la 

selección son: Pimampiro, Guamote, Muisne, Sucre y Francisco 

de Orellana. 

La duración de la capacitación del personal técnico se realizará 
en un periodo de 2 meses. Se realizará por grupos, en los que  
permanecerán 4 horas en el en el Servicio Integral de Atención a 
Víctimas en la ciudad de Quito y 4 horas en la ciudad de 
Sangolquí.  
Temas a incluir con carácter obligatorio:  

1. Explicación de la normativa técnica de atención. 
2. Explicación de cómo funciona cada una de las áreas y 

las herramientas metodológicas utilizadas.  
3. Plenaria sobre los casos que se han atendido en 

materia de violencia política de género y las 
respuestas que el Sistema de Protección de Derechos 
puede brindar a las autoridades locales.  

ANNEX I 
 

ACTIVITATS BLOC I: CAPACITACIÓ PER A LA GESTIÓ LOCAL 
 
En este bloc es duran a terme les següents activitats: 
 
 
ACTIVITAT 1.1. Realització de tres mòduls per al foment en la 

capacitació en el lideratge per dones en la gestió local.  

Mòdul 1. Lideratge de les dones en la gestió local. Temes a tractar en 

este mòdul: drets humans de les dones, bretxes de desigualtat, 

importància de la participació de les dones com a actores socials, 

característiques del lideratge de la dona, estratègies d'implementació 

en les organitzacions de nivell local. Este mòdul va dirigit a dones amb 

interés en la capacitació en el lideratge per a la gestió local. 

 

Mòdul 2. Sistemes locals de cures. Dirigit a funcionaris i funcionàries 

municipals del país d'execució del projecte. Temes: construcció d'una 

política local de cura: recopilació d'informació, revisió de normativa, 

definició d'actors involucrats i disseny d'un model de gestió.  

 

Mòdul 3. Violència contra les dones, inclou normativa legal i 

mecanismes de recepció i atenció de dones i identificació de les 

dificultats per a l'aplicació de la normativa vigent.  

 

Dirigit a funcionaris del Consell de Protecció i Junta que tenen al seu 

càrrec l'atenció dels casos a nivell local en el mòdul de violència 

contra les dones. La duració de cada mòdul és de 8 hores presencials 

i 4 hores asincròniques. Les 50 persones que participen en els mòduls 

seran seleccionades de 5 municipis de l'Equador: Pimampiro, 

Guamote, Muisne, Sucre i Francisco de Orellana. 

 

ACTIVITAT 1.2. Capacitació a 50 tècnics de Consells de Protecció de 

Drets. 

El Consell de Protecció de Drets, està integrat per tècnics de diverses 

disciplines professionals, entre els quals es troben: advocats, 

treballadors socials i psicòlegs. 

L'objectiu de la capacitació és la formació en programes 

d'implementació d'accions vinculades a dones, drets humans i 

interculturalitat. La selecció dels assistents a se durà a terme atenent 

el criteri de paritat entre els consellers i membres de juntes. Se 

seleccionaran almenys dos participants per cada municipi de manera 

obligatòria. Així mateix, els municipis equatorians sobre els quals es 

fa la selecció són: Pimampiro,  Guamote,  Muisne, Sucre i Francisco 

de  Orellana. 

 
La duració de la capacitació del personal tècnic es realitzarà en un 
període de 2 mesos. Es realitzarà per grups, en els quals romandran 4 
hores en l'en el Servici Integral d'Atenció a Víctimes a la ciutat de 
Quito i 4 hores a la ciutat de  Sangolquí.  
 
Temes a incloure amb caràcter obligatori:  
1. Explicació de la normativa tècnica d'atenció. 
2. Explicació de com funciona cada una de les àrees i les 
ferramentes metodològiques utilitzades.  
3. Plenària sobre els casos que s'han atés en matèria de 
violència política de gènere i les respostes que el Sistema de Protecció 
de Drets pot brindar a les autoritats locals.  
 
 



 
 
 

 

El objetivo es que al finalizar la actividad las personas 
participantes tengan información sobre la necesidad de adecuar 
los sistemas de protección de derechos para favorecer el 
ejercicio de los derechos y deberes de las víctimas. 
ACTIVIDAD 1.3.  Capacitación a personal técnico y directivo, que 

ya han elaborado la agenda para la igualdad  

Contenido de la capitación: composición y funciones de los 
órganos del consejo municipal y el proceso de elaboración del 
Plan de Desarrollo y Ordenamiento Territorial (PDOT). Todo ello 
se articula en torno a 4 enfoques fundamentales:  derechos 
humanos, género, interculturalidad e intersectorial. 
Los municipios en Ecuador deben realizar un Plan de Desarrollo 
y Ordenamiento Territorial (PDOT), que es un instrumento 
técnico y normativo que guía el desarrollo del municipio. Este 
incluye políticas, normas, programas y proyectos y refleja la 
visión de desarrollo de las autoridades locales.  
Los planes de ordenamiento territorial son elaborados por 
equipos técnicos municipales en planificación de desarrollo 
urbano y rural, de ahí la conveniencia de su capacitación para 
saber reflejar los enfoques de derechos humanos, género, 
interculturalidad e interseccionalidad. Siendo un instrumento 
técnico y normativo es también un instrumento de planificación 
de mediano y largo plazo que sirve como base para que las 
instituciones públicas y privadas actúen de forma articulada.  
La actividad se desarrollará durante un periodo de 2 meses, y 
cada taller de capacitación tendrá una duración de 8 horas.  
Esta actividad formará a 35 personas de los siguientes 
municipios: Cotacachi, Lago Agrio, Rumiñahui, Biblián y San 
Cristóbal (Galápagos). 
ACTIVIDAD 1.4. Elaboración de 5 Agendas de Igualdad en 5 

municipios. La duración de la actividad es de 8 meses y se 

realizará en las siguientes poblaciones: Pimampiro, Guamote, 

Muisne, Sucre y Francisco de Orellana. 

Una vez elaboradas las Agendas de Igualdad se entregarán para 

su aprobación a las autoridades de los consejos municipales. 

ACTIVIDAD 1.5.  Implementación de 5 Agendas, elaboradas en la 

primera fase del proyecto.  

Para el cumplimiento de esta actividad se asignarán los recursos 

técnicos y presupuestarios por parte de los gobiernos 

municipales. Para ello, el proyecto apoyará a 5 municipios 

participantes en la primera fase del proyecto (Cotacachi, Lago 

Agrio, Rumiñahui, Biblián y San Cristóbal (Galápagos), en la cual 

construyeron y aprobaron su Agenda de Igualdad, para que estas 

sean implementadas en tres ámbitos: sistemas locales de 

cuidados, prevención y atención de violencia de género y 

empoderamiento económico de mujeres. Para la 

implementación de las agendas se realizará el siguiente proceso: 

El proceso de implementación se realizará en las siguientes fases: 
1. Socialización de la agenda con las autoridades de los Consejos 
Municipales (alcaldes/as y concejales/as). 
2. Reuniones para la explicación detallada de la agenda a los 
equipos técnicos municipales encargados de la implementación 
de la misma. 
3. Elaboración de la Resolución/Ordenanza que incluya el 
presupuesto y los recursos materiales y humanos necesarios 
para la implementación de la agenda. 
4. Aprobación de la Resolución u Ordenanza por parte del 
Consejo Municipal. 
Duración de la actividad: 8 meses.  

ACTIVIDAD 1.6. Encuentro con 100 mujeres sobre sistemas 

locales de cuidados (políticas y modelos de cuidados, normativa, 

prioridades de políticas de cuidados, buenas prácticas locales). El 

L'objectiu és que en finalitzar l'activitat les persones participants 
tinguen informació sobre la necessitat d'adequar els sistemes de 
protecció de drets per a afavorir l'exercici dels drets i deures de les 
víctimes. 
ACTIVITAT 1.3. Capacitació a personal tècnic i directiu, que ja han 
elaborat l'agenda per a la igualtat  
Contingut de la capitació: composició i funcions dels òrgans del 
consell municipal i el procés d'elaboració del Pla de Desenrotllament 
i Ordenament Territorial ( PDOT). Tot això s'articula entorn de 4 
enfocaments fonamentals: drets humans, gènere, interculturalitat i 
intersectorial. 
Els municipis a l'Equador han de realitzar un Pla de Desenrotllament i 
Ordenament Territorial ( PDOT), que és un instrument tècnic i 
normatiu que guia el desenrotllament del municipi. Este inclou 
polítiques, normes, programes i projectes i reflectix la visió de 
desenrotllament de les autoritats locals.  
Els plans d'ordenament territorial són elaborats per equips tècnics 
municipals en planificació de desenrotllament urbà i rural, d'ací la 
conveniència de la seua capacitació per a saber reflectir els 
enfocaments de drets humans, gènere, interculturalitat i 
interseccionalitat. Sent un instrument tècnic i normatiu és també un 
instrument de planificació de mitjà i llarg termini que servix com a 
base perquè les institucions públiques i privades actuen de manera 
articulada.  
L'activitat es desenrotllarà durant un període de 2 mesos, i cada taller 
de capacitació tindrà una duració de 8 hores.  
Esta activitat formarà a 35 persones dels següents municipis:  
Cotacachi, Llac Agre,  Rumiñahui,  Biblián i Sant Cristòfor (Galápagos). 
 
ACTIVITAT 1.4. Elaboració de 5 Agendes d'Igualtat en 5 municipis.  
La duració de l'activitat és de 8 mesos i es realitzarà en les següents 
poblacions:  Pimampiro,  Guamote,  Muisne, Sucre i Francisco de  
Orellana. 
 
Una vegada elaborades les Agendes d'Igualtat s'entregaran per a la 

seua aprovació a les autoritats dels consells municipals. 

ACTIVITAT 1.5. Implementació de 5 Agendes, elaborades en la 

primera fase del projecte.  

Per al compliment d'esta activitat s'assignaran els recursos tècnics i 

pressupostaris per part dels governs municipals. Per a això, el 

projecte farà costat a 5 municipis participants en la primera fase del 

projecte ( Cotacachi, Llac Agre,  Rumiñahui,  Biblián i Sant Cristòfor 

(Galápagos), en la qual van construir i van aprovar la seua Agenda 

d'Igualtat, perquè estes siguen implementades en tres àmbits: 

sistemes locals de cures, prevenció i atenció de violència de gènere i 

apoderament econòmic de dones. Per a la implementació de les 

agendes es realitzarà el següent procés: 

 

El procés d'implementació es realitzarà en les següents fases: 

1. Socialització de l'agenda amb les autoritats dels Consells Municipals 

(alcaldes/as i regidors/as). 

2. Reunions per a l'explicació detallada de l'agenda als equips tècnics 

municipals encarregats de la implementació d'esta. 

3. Elaboració de la Resolució/Ordenança que incloga el pressupost i 

els recursos materials i humans necessaris per a la implementació de 

l'agenda. 

4. Aprovació de la Resolució o Ordenança per part del Consell 

Municipal. 

Duració de l'activitat: 8 mesos.  

ACTIVITAT 1.6. Trobada amb 100 dones sobre sistemes locals de cures 

(polítiques i models de cures, normativa, prioritats de polítiques de 

cures, bones pràctiques locals). La trobada es realitzarà a Quito a la fi 



 
 
 

 

encuentro se realizará en Quito a finales del mes de noviembre 

de 2026, y está orienta-do a colocar en la discusión pública la 

necesidad de reconocer, reducir y redistribuir el trabajo de 

cuidados que hoy realizan mayoritaria-mente las mujeres y al 

visibilizar este trabajo valorarlo desde la perspectiva de derechos 

humanos, género, interseccional e intercultural. 

Las participantes son mujeres autoridades municipales, lideresas 

de las organizaciones de mujeres y especialistas en el tema, así 

como la delegación valenciana del FVS. 

Contenidos: marco internacional (agendas de cuidados 

recomendada por CEPAL agosto 2025) y nacional (Ley de 

cuidados mayo 2023); experiencias locales de servicios de 

cuidados existentes en los municipios; políticas locales de 

cuidados propuestas para los municipios; modelos de gestión; y 

financiación de sistemas locales de cuidados. 

Los resultados del encuentro serán recopilados en una memoria 

visual y documento de trabajo que sirva a otros municipios 

interesados en el tema. Este encuentro permite la reflexión 

conjunta entre autoridades y lideresas de la sociedad civil sobre 

la necesidad de los servicios de cuidado, las posibilidades de 

establecer estos sistemas en el nivel local y la necesidad de 

destinar recursos para los servicios. 

ACTIVIDAD 1.7. Intercambio de experiencias de mujeres 

autoridades locales de Ecuador con mujeres autoridades de la 

Comunidad Valenciana (España). Las participantes de este 

intercambio son mujeres autoridades electas de 5 municipios de 

Ecuador participantes en el proyecto (Pimampiro, Guamote, 

Muisne, Sucre y Francisco de Orellana), y que tienen 

responsabilidad en la gestión de políticas de igualdad y servicios 

sociales. La delegación estará formada por una mujer autoridad 

local de cada uno de los 5 municipios participantes, junto a una 

técnica de CEPAM, que durante una semana visitarán diferentes 

municipios de la Comunidad Valenciana para conocer la 

experiencia del trabajo de estos municipios en la gestión de 

igualdad y políticas sociales.  

El resultado de este intercambio es la generación de redes de 
intercambio, colaboración y motivación por avanzar la agenda de 
igualdad de género en cada municipio.  
La experiencia se documenta tanto en las entrevistas personales 
como a través de un producto audiovisual final de las actividades 
realizadas. 
ACTIVIDAD 1.8. Impresión de una revista sobre las políticas para 
la igualdad de género en los municipios, formulación de agendas 
e implementación. Buenas prácticas y lecciones aprendidas. 
La revista está dirigida a las autoridades locales de todos los 
municipios del país y tiene un formato digital e impreso que 
recoge la historia de vida de las mujeres que llegaron a ser 
autoridades locales de 20 municipios con los que ha trabajado, 
los logros, las dificultades encontradas en el camino y el trabajo 
que realizan para avanzar en una agenda de igualdad de género. 
La revista recoge entrevistas a las mujeres autoridades locales y 
a las lideresas de las organizaciones en territorio. La revista no es 
periódica, es una única edición que recoge el trabajo síntesis de 
dos años. Se prevé la impresión de 350 ejemplares y la duración 
de la actividad es de 3 meses. 
ACTIVIDAD 1.9. Asistencia técnica territorial a los equipos y 
actores locales. 
Se trabaja con puntos focales en cada municipio que son parte 
de las organizaciones territoriales y que cumplen varias 
actividades de apoyo a la elaboración de las agendas. 

del mes de novembre de 2026, i està orienta-do a col·locar en la 

discussió pública la necessitat de reconéixer, reduir i redistribuir el 

treball de cures que hui realitzen majoritària-ment les dones i en 

visibilitzar este treball valorar-lo des de la perspectiva de drets 

humans, gènere, interseccional i intercultural. 

 

Les participants són dones autoritats municipals,  lideresas de les 

organitzacions de dones i especialistes en el tema, així com la 

delegació valenciana del  FVS. 

Continguts: marc internacional (agendes de cures recomanada per  

CEPAL agost 2025) i nacional (Llei de cuidats maig 2023); experiències 

locals de servicis de cures existents en els municipis; polítiques locals 

de cures proposades per als municipis; models de gestió; i 

finançament de sistemes locals de cures. 

 

Els resultats de la trobada seran recopilats en una memòria visual i 

document de treball que servisca a altres municipis interessats en el 

tema. Esta trobada permet la reflexió conjunta entre autoritats i  

lideresas de la societat civil sobre la necessitat dels servicis de cura, 

les possibilitats d'establir estos sistemes en el nivell local i la 

necessitat de destinar recursos per als servicis. 

 

ACTIVITAT 1.7. Intercanvi d'experiències de dones autoritats locals de 

l'Equador amb dones autoritats de la Comunitat Valenciana 

(Espanya). Les participants d'este intercanvi són dones autoritats 

electes de 5 municipis de l'Equador participants en el projecte ( 

Pimampiro,  Guamote,  Muisne, Sucre i Francisco de  Orellana), i que 

tenen responsabilitat en la gestió de polítiques d'igualtat i servicis 

socials. La delegació estarà formada per una dona autoritat local de 

cada un dels 5 municipis participants, al costat d'una tècnica de  

CEPAM, que durant una setmana visitaran diferents municipis de la 

Comunitat Valenciana per a conéixer l'experiència del treball d'estos 

municipis en la gestió d'igualtat i polítiques socials.  

 

 

El resultat d'este intercanvi és la generació de xarxes d'intercanvi, 

col·laboració i motivació per avançar l'agenda d'igualtat de gènere en 

cada municipi.  

L'experiència es documenta tant en les entrevistes personals com a 

través d'un producte audiovisual final de les activitats realitzades. 

ACTIVITAT 1.8. Impressió d'una revista sobre les polítiques per a la 

igualtat de gènere en els municipis, formulació d'agendes i 

implementació. Bones pràctiques i lliçons apreses. 

La revista està dirigida a les autoritats locals de tots els municipis del 

país i té un format digital i imprés que arreplega la història de vida de 

les dones que van arribar a ser autoritats locals de 20 municipis amb 

els quals ha treballat, els assoliments, les dificultats trobades en el 

camí i el treball que realitzen per a avançar en una agenda d'igualtat 

de gènere. La revista arreplega entrevistes a les dones autoritats 

locals i a les  lideresas de les organitzacions en territori. La revista no 

és periòdica, és una única edició que arreplega el treball síntesi de dos 

anys. Es preveu la impressió de 350 exemplars i la duració de 

l'activitat és de 3 mesos. 

ACTIVITAT 1.9. Assistència tècnica territorial als equips i actors locals. 

Es treballa amb punts focals en cada municipi que són part de les 

organitzacions territorials i que complixen diverses activitats de 

suport a l'elaboració de les agendes. 



 
 
 

 

El equipo técnico está formado por 10 personas, cada una de 
ellas asignada a uno de los 10 municipios participantes en el 
proyecto. Funciones:  
a) Apoyo para el diagnóstico de situación de las mujeres y las 
brechas de género, en coordinación con los equipos técnicos del 
GAD. 
b) Realizar talleres con organizaciones de mujeres para la 
formulación de las prioridades de la agenda. 
c) Reuniones con los equipos técnicos de los GAD para la 
implementación de la Guía del operador de las políticas públicas. 
d) Elaborar la versión preliminar de las agendas y socializarlas. 
e) Entregar la versión final de la Agenda a consideración de los 
Concejos Municipales. 
f) Seguimiento y supervisión de la implantación de las agendas 
en los municipios. 
 
Estas técnicas mantienen relación permanente con el equipo 
técnico central para su capacitación, apoyo con materiales y 
coordinación del trabajo de campo. 
La duración de la asistencia técnica es la de todo el proceso de 
elaboración y/o implementación de las agendas de igualdad en 
cada municipio en las cuatro regiones siguientes: Costa, Sierra, 
Amazonía y Región Insular (Galápagos). 
ACTIVIDAD 1.10. Dos productos audiovisuales que recojan los 
resultados del proyecto.  
La duración de la actividad es de 8 meses.  
ACTIVIDAD 1.11. Informes de seguimiento a la implementación 
de las Agendas Locales para la Igualdad de Género en 5 
municipios. 
Los informes de seguimiento recopilarán los avances, desafíos y 
resultados obtenidos en cada territorio en la implementación de 
las Agendas Locales para la Igualdad de Género a fin de medir el 
cumplimiento de los compromisos de los municipios y ofrecer 
recomendaciones que fortalezcan las políticas públicas locales. 
La duración de la actividad es de 8 meses. Los informes son 
realizados por las técnicas zonales con una periodicidad mensual. 
ACTIVIDAD 1. 12. Implementación de un mecanismo institucional 
que fortalezca la agenda local para la Igualdad.  
Dicho mecanismo se concretará a través de la elaboración de 
Ordenanzas o Resoluciones que debe ser aprobada por el 
Consejo Municipal y posteriormente vinculada al Plan de 
Desarrollo y Ordenamiento Territorial (PDOT). En el mismo se 
incluirá el presupuesto destinado a las distintas acciones a 
desarrollar, así como los recursos humanos y técnicos necesarios 
para su ejecución.  
Finalidad: incorporación en la planificación territorial, en la 
ejecución de planes, proyectos y servicios contando con 
presupuestos y asignación de recursos humanos y materiales 
para el cumplimiento de los objetivos y metas que se hayan 
establecido. 
La duración de la actividad es de 6 meses. 

ACTIVIDADES BLOQUE II 

El objetivo específico de esta actividad es formar a mujeres que 

sean lideres de organizaciones locales capacitadas para la 

vigilancia y exigibilidad de las políticas de igualdad de género a 

los Gobiernos Autónomos Descentralizados (GAD) municipales.  

ACTIVIDAD 2.1. Cinco Talleres de capacitación en gestión local, 
dirigido a un total de 150 mujeres de organizaciones de mujeres 
y responsable locales de los 5 municipios participantes. 
Las mujeres participantes en los talleres serán seleccionadas bajo 
los criterios de representatividad territorial y diversidad. 
Cada taller tiene una duración de 12 horas en los que se abordan: 
normativa legal, agendas locales para la igualdad, agenda local 
para la igualdad de género y metodología para la construcción de 
la agenda local para la igualdad de género y fortalecimiento del 

L'equip tècnic està format per 10 persones, cada una d'elles assignada 

a un dels 10 municipis participants en el projecte. Funcions:  

 

a) Suport per al diagnòstic de situació de les dones i les bretxes de 

gènere, en coordinació amb els equips tècnics del  GAD. 

b) Realitzar tallers amb organitzacions de dones per a la formulació 

de les prioritats de l'agenda. 

c) Reunions amb els equips tècnics dels  GAD per a la implementació 

de la Guia de l'operador de les polítiques públiques. 

d) Elaborar la versió preliminar de les agendes i socialitzar-les. 

e) Entregar la versió final de l'Agenda a consideració dels Consells 

Municipals. 

f) Seguiment i supervisió de la implantació de les agendes en els 

municipis. 

Estes tècniques mantenen relació permanent amb l'equip tècnic 
central per a la seua capacitació, suport amb materials i coordinació 
del treball de camp. 
La duració de l'assistència tècnica és la de tot el procés d'elaboració 
i/o implementació de les agendes d'igualtat en cada municipi en les 
quatre regions següents: Costa, Sierra,  Amazonía i Regió Insular 
(Galápagos). 
ACTIVITAT 1.10. Dos productes audiovisuals que arrepleguen els 
resultats del projecte.  
La duració de l'activitat és de 8 mesos.  
ACTIVITAT 1.11. Informes de seguiment a la implementació de les 
Agendes Locals per a la Igualtat de Gènere en 5 municipis. 
 
Els informes de seguiment recopilaran els avanços, desafiaments i 
resultats obtinguts en cada territori en la implementació de les 
Agendes Locals per a la Igualtat de Gènere a fi de mesurar el 
compliment dels compromisos dels municipis i oferir recomanacions 
que enfortisquen les polítiques públiques locals. La duració de 
l'activitat és de 8 mesos. Els informes són realitzats per les tècniques 
zonals amb una periodicitat mensual. 
ACTIVITAT 1. 12. Implementació d'un mecanisme institucional que 
enfortisca l'agenda local per a la Igualtat.  
Este mecanisme es concretarà a través de l'elaboració d'Ordenances 
o Resolucions que ha de ser aprovada pel Consell Municipal i 
posteriorment vinculada al Pla de Desenrotllament i Ordenament 
Territorial ( PDOT). En el mateix s'inclourà el pressupost destinat a les 
diferents accions a desenrotllar, així com els recursos humans i tècnics 
necessaris per a la seua execució.  
 
Finalitat: incorporació en la planificació territorial, en l'execució de 
plans, projectes i servicis comptant amb pressupostos i assignació de 
recursos humans i materials per al compliment dels objectius i metes 
que s'hagen establit. 
La duració de l'activitat és de 6 mesos. 
 

ACTIVITATS BLOC II 
L'objectiu específic d'esta activitat és formar a dones que siguen 
lideres d'organitzacions locals capacitades per a la vigilància i 
exigibilitat de les polítiques d'igualtat de gènere als Governs 
Autònoms Descentralitzats ( GAD) municipals.  
 
ACTIVITAT 2.1. Cinc Tallers de capacitació en gestió local, dirigit a un 
total de 150 dones d'organitzacions de dones i responsable locals dels 
5 municipis participants. 
Les dones participants en els tallers seran seleccionades sota els 
criteris de representativitat territorial i diversitat. 
Cada taller té una duració de 12 hores en els quals s'aborden: 
normativa legal, agendes locals per a la igualtat, agenda local per a la 
igualtat de gènere i metodologia per a la construcció de l'agenda local 
per a la igualtat de gènere i enfortiment del lideratge de les dones. 



 
 
 

 

liderazgo de las mujeres. Esta actividad es complementaria a la 
formación realizada en la actividad 1.1 e incluye la visión y las 
necesidades que aportan los movimientos sociales de mujeres de 
los distintos municipios. 
 
Se realizan en 5 municipios de Ecuador: Pimampiro, Guamote, 
Musine, Sucre y Francisco de Orellana, y la duración de la 
actividad es de 2 meses. 

 
 
 

 

Esta activitat és complementària a la formació realitzada en l'activitat 
1.1 i inclou la visió i les necessitats que aporten els moviments socials 
de dones dels diferents municipis. 
 
 
Es realitzen en 5 municipis de l'Equador:  Pimampiro,  Guamote,  
Musine, Sucre i Francisco de  Orellana, i la duració de l'activitat és de 
2 mesos. 
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